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REMARKS

ON THE LANGUAGES SPOKEN IN GREECE AT THE
PRESENT DAY.

CHAPTER II
OF THE ALBANIAN LANGUAGE.

SECTION 1.

PRELIMINARY OBSERVATIONS.
Outline of Albanian Histery—Geographical Divisions of the Country.

Tuaroucr the whole course of Grecian History, from its earliest
records to the fall of the Constantinopolitan Empire, we find a people,
distinct from the Greeks in race and language, inhabiting the North
Western side of the country, and extending along the ridges, which
border the sea-coast, or run parallel to it. They appear to have
reached as far South as the Bay of Ambracia, for Scylax* deems
this gulf the Northern boundary of Greece upon the West side, and

® Scylax, Periplus, Ambracia.
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Thucydides* calls the Amphilocki, who inhabited the hills at the
head of it, Barbarians; by this word implying that they spoke a
language different from the Greek. The same historiant also applies
the word Barbarians to the people on the coast of Epirus, opposite to
the island of Sybota; and Straboi informs us, that the Epirotic
tribes were mixed with the Illyrian, and spoke two languages:
meaning either that, like the greater part of the present Albanians,
they used both the Greek and their own vernacular language, or that
the Epirotic was distinct from the Illyrian tongue, and perhaps
another dialect of the language, which was spoken throughout
Macedonia and the neighbouring countries, before the letters and
civilization of Greece had spread over those provinces. It would
appear, that in Epirus, and that part of Illyricum, afterwards called
New Epirus, this change never took effect to so great a degree as it
did in Thessaly and Macedonia ; and that the lofty mountains and
extreme ruggedness of this part of the country, have in all ages
afforded to the remains of the Aborigines a security against intruders.
This supposition is in a great measure confirmed by those remnants of
a distinct language, which form the basis of the modern Albanian
dialect: and it is observable, that all the words, which resemble those
of the same import in other modern languages, may be accounted for
by the revolutions which brought so many foreign nations into
Albania, or its vicinity ; and that these extraneous words will be
found to exist in the same proportion as the impression made upon the
country by the several races of foreigners.

* Thucyd. 1. . p. 145. edit. H. Steph.

+ Thucyd. L. 1. p. 83.
I Strabo, 1. 7. p. 326, 327. edit. Casaubon. Paris.
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Of the Greek words which occur in Albanian, a few have internal.
marks of having been adopted before the corruption of the language ;
a larger proportion have the same evidence of having been taken from
the Romaic Greek ; and there are many also, whose forms, being the
same both in the ancient and modern Greek dialect, are of uncertain
date.

Latin words are two or three times as numerous as Greek, but still
much below the proportion in whjch they are found in the other
modern languages of Europe. This may partly be accounted for by
the secluded position and warlike habits of the mountaineers of
Albania, which, defending them from being ever completely subjugated
by the Romans, preserved their language like that of the Pyrenean
and Cantabrian mountains, from ever receiving so large an admixture
of Latin; and partly by the study of the Latin language, which has
prevailed to so great an extent in civilized Europe since the revival
of letters.

The few words of Gothic origin, which exist in Albanian, must
have come into use in the fifth century, when the Goths of Alaric
became complete masters of the greater part of the two Epirus’s,
especially the Northern, where we afterwards find some of their
descendants settled in quiet possession of a part of the country, and
one of them named Sidismund, in alliance with Theodoric the Great,
when in his campaign against the Romans of the Eastern Empire he
entered Macedonia, and they procured for him, by stratagem, the city of
Dyrrhachium.* 1t also appears that the Goths were in great force

® Malchus—Excerpt. de Legat. ap. Hist. Byzant. Edit. Paris. Vol. 1. p. 80.
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in Dalmatia at the time that the Emperor Justinian the First made
war upon them, and re-annexed that province to the Empire.*

About the same time, another tribe of strangers, who proved
to be the meost numerous, and the most formidable of any to the
Greek Emperors, began to make their appearance in the same part of
the country. The Sclavonians, chiefly under the name of Bulga-.
rians, continued their irruptions into the European provinces of the
Empire during the seventh, eighth, and ninth centuries ; and about the
year 870, Achris (the ancient Lychnidus) was the residence of a
king of Bulgaria, and the see of an Archbishop, whose spiritual
authority extended to Kanina and lerikh6, (Fepsxd,) the ancient
Oricus. In the tenth century, the same race was settled at Nicopoks, t
the chief place of a Theme, which comprehended all old Epsrus ; $ and
it appears, that about this time all the more aecessible parts of Epirus
were eccupied by strangers of Sclavonian origin. § Until the last periods
of the Greek Empire, the kings of Bulgaria and Servia continued to
make occasional conquests and settlements in Greece, and even in the
Morea, and they have to this day left traces of their long residence, by
the numerous names of places of Sclavonian derivation to be found in
every part of the country. It wasin these ages of Bulgarian prowess,

® Procopius de Bell. Goth. 1. 1. c. 5, 7, 16.
+ G. Cedrenus, p. 628.
} Constantine Porphyrogennetus de Thematibus, p. 25.

§ Epitom. Strabo, 1. 7.
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that the remains of the Illyrian and Epirotic nations became finally
included within the boundaries, which they have ever since held.
Many Sclavonian words then found their way into the Albanian lan-
guage, and have been increased in number by the intercourse between
Albania and the extensive regions of Servia and Bulgaria, which
surround it on the North and East, and throughout which the
Bulgarian dialect of Sclavonic is spoken. It may be thought sur-
prising, perhaps, that under these circumstances the proportion of
Sclavonian words is not larger, and it may be considered as a proof,
that the strength of the Epirotic and Illyrian mountains, and the
spirit of their inhabitants, were still equal, as in the time of the
Romans, to protect them from being completely subdued.

Nearly a century after the Emperor Basil the Second had crushed
the Bulgarians, the Albanians appear for the first time, as acting an
important part in history. They formed a part of the army of
Nicephorus Basilaces,” when he marched against his sovereign Nice-
phorus Botoniates, and was defeated and made prisoner by Alexius
Comnenus in 1079.+ The four nations, viz. Franks, Bulgarians,
Greeks (‘Popaios), and Albanians (‘4gBasivas), of whom the army of
Basilaces was composed, ¥ are here distinguished by their languages,
and were all collected in the country about Dyrrhachium.

* This name written BasiAéxys, and pronounced Vasiliki, is still in common use among
the Greeks.

+ Nicephorus Bryennius, 1. 4. c. 7.

1 J. Scylitzes Curopalata, p. 865.
2 H
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The Franks had been invited from Italy by the bishop of Deabolis,*
(the part of Albania now called Devél), and they were a part of the
same Normans, who soon afterwards gave so much trouble to the
Greek Emperors. Under Robert Guiscard, and his son Bohemond, they
succeeded in taking Dyrrhachium, Achris, and Ioinnina, defeated the
Greeks in several actions, and occupied the country as far East as the
river Vardhari (Axius). t

In the reigns of Andronicus Comnenus and Isaac Angelus, about
the year 1185, we find the Norman kings of Sicily occupying with
their troops Thessaly, and a great part of Macedonia, including
Thessalonica, and the fertile plain of the Strymon, with its principal
cities Serre (now Sérres) and Amphipolis ;¥ and these monarchs, with
their relatives the princes of Téranto, obtained permanent possessions
on the Western coast of Greece. In these operations, as well as
throughout the whole course of the crusades, during 150 years, the coast
of the present Albania was the frequent resort of Franks, and Durazzo
was very often their depot and place of retreat and safety. It is not
surprising, therefore, that many words of French origin should have
become indigenous in the Albanian language. The communication of
Albania with the Franks of different nations, who had possession of
the greater part of Greece between the periods of the Latin and
Turkish conquests, must also have had some effect upon the Albanian,
as it has had upon the Romaic dialect ; and some persons may perhaps be

® Scylitzes ibid.
+ Anna Comnena, 1. 5.

1 Nicetas Acominatus Choniates, Annales Andronic. l. 2. c. 1.
Annales Isaac Angel. 1. 1. c. 1.
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inclined to refer a part of the vestiges of a mixture of Gallic race and
language in Albania to a still higher period, when the Gauls formed
mercenary troops in the armies of the kings of Macedonia and Epirus.*

The words derived from Italian will be sufficiently accounted for
by the vicinity of the two countries : For the words of Turkish origin,
the Albanians are indebted to the connexion between the two nations
since the fall of the Greek Empire, and for the Romaic to their
intercourse with the modern Greeks during the same period, as well
as for two or three centuries before that event.

When the Oriental empire was dismembered in consequence of the
conquest of Constantinople by the Franks in 1204, Michael Angelus, a
bastard of the Comneni, founded a principality, consisting of the ancient
Acarnania, ZLtolia, and Epirus,+ and containing the towns of Iodnnina, }

#® Plutarch. vita Pyrrhi.—Polybius, 1. 2. c. 5.

+ Nicetas Annal. Balduin. c. 9. p. 410.

1 Iofnnina owed the importance, which it appears from history to have held through
the last three centuries of the Greek Empire, and which it has retained in a great measure
to the present day, to its having been the capital of the Despotate. It was sometimes,
bowever, in the power of the Albanians, and sometimes in that of the Franks; it once
formed a Servian dukedom in the hands of a brother of Stephen Duscian, king of Servia,
and in 1413 belonged to a Frank duke, who sent an embassy to Mahomet the First,
upon his restoration to the throne of his father at Adrianople. (Ducas, c. 20.) When
Iofunina, and all its territory, was taken from the Franks by Sinén, the general of Sultan
Murét the Second, in 1481, (Phranza, l. 2. c. 9.), it seems to have been considered the
most important city in Greece next to Thessalonica, (Chalcocond. 1. 5. p. 126.) About
1580, (Turco-grecia, p. 93.), it appears to have been rivalled by Athens, Nauplia, (Anépli,)
and Naupactus (E'pakto), but the two last have dwindled to inconsiderable places, and Io&nnina
now holds the same relative importance which it did before the fall of the Despotate.
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Arta, and Naupactus,* which, with some short interruptions, con-
tinued to be a separate state under the name of the Despotate
(dssmordrov), till it fell under the Turkish yoke in 1431. The despots of
Epirus, or of Atolia, or of the West, as they were variously called,
were sometimes tributary to Constantinople, but more frequently
independent of, or in a state of hostility to the Empire. Some of them
extended their boundaries at the expense of the Franks and Bulga-
rians, and one of them, Theodore, is mentioned as.having occupied
the post of Albanon or Elbanon,t which also occurs as having been
again taken by the Bulgarians 1 in 1230.

In 1257, Albanon§ was the chief town of a prefecture (jyepovia)
under the superior intendance of a Praetor, who was sent by Theodore
Lascaris the Second, Emperor of Nicea, to restore order in all these
provinces. The Albanians, however, preferred the alliance of the
Despot; and the Pretor, who was George Acropolita, the historian,
was soon under the necessity of retiring.

Towards the end of the same century the Albanians are found
plundering Dyrrhachium, which had been ruined by an earthquake, |
and afterwards rebuilding it.t+ Pachymer calls them indifferently

* George Acropolita, Hist. c. 8.

+ Acropolita, c. 14,

I Acropolita, c. 25.

§ Acropolita, c. 67.

| G. Pachymer. Hist. Michael Paleol. 1. 5. c. 7.
++ Pacbymer. Hist. Mich. Pal. 1.6. c. 32.
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Albanians, or Illyrians, thus showing his conviction of their being a
remnant of this ancient stock, a fact confirmed by the whole tenor
of their history. *

As we advance in the history of these countries, the Albanians
rise in importance, and the name, which in the time of Ptolemyt in
the second century was applied to a small tribe in the mountains of
Illyria, and even so late as the campaignst carried on by the
Emperor Alexius Comnenus the First against the Normans in the
same regions in the 12th seems in strictness of meaning to have
belonged to a people not much more extensive, appears not long after-
wards, (probably when the temporary dissolution of the Oriental
Empire by the Franks in the 13th century obliged various provinces
to form themselves into a degree of independence) to have been
extended to all the inhabitants of the Epirotic and Illyrian mountains,
who possessed the same language and manners. They began also
about this time to establish their authority over the maritime plains of
New Epirus, as we find that a short time before the death of the
Emperor Michael Paleologus, who died in 1282, they were in
complete possession of Durazzo; in a state of declared independence of
the Greek Emperor, and in alliance with Charles, King of Sicily, who
at that time possessed the island of Corfti, and Kanina,§ a strong
town situated on the site of the ancient Bullis, upon a height above

® Nicephorus Gregoras always calls them Illyrians, but Chalcocondylas (p. 18 ) expresses
his doubts of their being of this race, and seems to be of opinion, that they came across the
Adriatic from Italy.

+ Ptolemzi Geographis, 1. 3. c. 13.
1 Anna Comnena, |. 13. p. 380 & seq.
§ Pachymer, Hist. Mich. Paleol. 1. 6. c. 32.
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Aulon, the modern Avléna. Beligrad, (Beardypade, as the Greeks
called it) now Ber4t, was then in the hands of the Greek Emperors,
so that the dominion of the Albanians did not yet extend to the
southern extremity of the plains.

Philip, duke of T4ranto, second son of Charles the Second, king of
the Sicilies, who married the daughter of the Despot Nicephorus, and
thus obtained a part of his territory,* received also, from his
father, in the year 1294, the principality of Achaia, and all his
other dominions in Greece, and upon this occasion assumed, among
other titles relative to these acquisitions, that of Lord of Albania.t
This titular dignity descended to his brother and nephew, but
it does not appear that it gave the Latin prince any more real
authority over the mountaineers of Albania, than a similar title
assumed in the middle of the 14th century by Stephen Duscian, king
of Servia, when he made himself master of the greater part of
the country, North of Mount Zta, and proclaimed himself Emperor
of Romania, Sclavonia, and Alba.nia.I The power of the Servians
lasted no longer than the life of Stephen, and in none of these revolu-
tions were the Albanians ever long prevented from forming alliances
with the Greeks, or Franks, or Despots of Epirus, or from seeking
their fortunes in the service of those powers, as their interests or
inclinations prompted.

The Albanians of Kolbnia, Devél, and 4the neighbourhood of
A’khridha, are mentioned by Cantacuzenus$ as having joined the

* Pachymer. Hist. Andron. 1. 3. c. 4.
+ Ducange Hist. de Constantinople, 1. 6. c. 16.—1.7. c. 1.—1. 8. c. 34.
1 Diploma ap. Ducange Famil. Dalmat. 8. 62. § J. Cantacuzenus, l. 1. c. 55.
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younger Andronicus Paleologus against his grandfather, in the year
1327 ; and the same historian speaks of twelve thousand Albanians of
Malakéasi, BGi, and Mesaria, (names still found in the country,
although no longer Albanian districts,) as having made their sub-
mission to the younger Andronicus, then sole Emperor, when, upon a
subsequent occasion, he undertook an expedition into Thessaly against
two rebel governors. These branches of the Albanian nation are
noticed by Cantacuzenus precisely as we find them at the present day,
namely, an independent race, living in the vicinity of Thessaly,*
addicted both to war and to a pastoral life, and under the necessity, in
the winter season, of seeking pasture for their flocks in the plains.

In 1388, the same Emperor Andronicus Paleologus the Second,
enraged at the repeated incursions of the natives of the Western side
of Albania, who had very much distressed the imperial fortresses of
Beligrad, Kanina, Skepéri, and Klistra, seized the favorable moment
afforded by the death of the Despot John, and the minority of his son
Nicephorus, for the double purpose of reducing the Despotate and
chastising the Albanians, and marched through Thessaly into Albania.t
He was assisted upon this occasion by a body of Turks from Asia
Minor ; and these auxiliaries were so formidable, as to penetrate into
the very heart of the Albanian mountains, and carry off an immense
booty. But it was not long before the offenders recommenced the same
ravages, for which they had been punished, t and upon this occasion

* The historian should have added Upper Macedonia, but the ancient topegraphy of Greece
was little understood by the writers of the lower Empire.

+ Cantacuzenus, 1. 2. c. 32.

1 Cantacuzenus, 1. 3. c. 1¢.
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it appears, that the district of Pogéniana was then, as it is at the
present day, just without the limits of the Albanian country.

The Albanians became very formidable in the course of the 14th
century, and two of their chiefs, Balza in the North, and Spata in the
South, made themselves particularly conspicuous.* They are recorded
as having possessed themselves of Durazzo, Beligridd, Kanina,
Kastorfa, Io4nnina, A'rta, and great part of Acarnania, Thessaly,
and Macedonia, + but they never retained, for any length of time, the
. places most distant from the mountains, which they still inhabit, but
yielded them to the Servians or Greeks, or to the Frank princes of
the Ionian islands.t One of the latter named Charles Tocco, who
was made Despot by the Emperor Manuel Pal®ologus, about the
year 1400, took Epirus and Acarnania from the Albanians. §

It was about this time that the Albanians first began to meet with a
more formidable enemy than they had yet had to encounter, and
experienced their inability to contend with the Turks of those days in the
open field. In the year 1383, in an action near Berat, they were defeated
by the troops of Sultan Murat the First, with the loss of their leader, the
only surviving son of the above-mentioned Balza. | This loss was suc-
ceeded by others. A part of their Northern possessions was conquered
by the Venetians, and some of their towns fell into the hands of the

® Chalcocondylas, 1. 4. p. 111, See also the authorities cited in Ducange, Hist. de Constan~
tinople, 1. 8. c. 25, 26, 35. ' '

4+ Chalcocondylas, ibid.

{ Chalcocondylas, 1. 4. p. 112, 118.

§ Chalcocond. ibid.—Ducange, ibid.

\| Phranza, 1. 2. c. 9.
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Turks ; but their final submission to the Ottoman government was
~ delayed for some time after the reduction of the rest of Northern
Greece, by the talents and valor of their chief, George Kastriéti, (more
commonly known by the Turkish name of Iskénder-beg,) and of bis
father-in-law, Arianita Topia ;* the former of whom, from 1443 to
1467, ruled in the North, and the latter for nearly the same period in
the South of Albania. |

The last great struggle of the Albanians against the Turks was the
. siege of Scodra, a place marked by the hand of nature for the capital
of Illyria, and still preserving its ancient name unaltered. This defence,
though conducted by a Venetian General, confers as much honor
upon the Albanians, as all the exploits of Scanderbeg. It lasted a
year, and is one of the most curious sieges recorded in history, from
the gallantry of the besieged, the disparity of power in the two
parties, and the immense calibre of the Turkish artillery in that early
period of the art; some of the stone shot thrown against the walls
having weighed 13001b.+ After resisting the utmost efforts of Ma-
homet the Second in person, the place was upon the point of yielding
to famine, when the Venetians, by one of the articles of their treaty
with the Porte in 1478, saved the Scodrians from the disgrace of_
submission, by taking upon themselves to stipulate that the place
should be yielded to the Turks, and that the inhabitants should
obtain a refuge in the Venetian states.

* Marinus Barletius de Vitd, Moribus, & Rebus Gestis G. Castrioti———Historia di Giorgio
Castrioto, 8vo. Venice, 1580. Ducange, Famil. August. Byzant. 30.

+ The history of the seige of Skédre is related by a pative and eye-witness, Marinus

Barletius, who published the account in Latin at Venice, in the year 1504.
21
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From this period Albania became a province of the Ottoman
dominions, but the subsequent expeditions,* undertaken by some
of the Sultanst against Albania, sometimes with doubtful success,
- show that the country was never thoroughly subdued ; and it is not
probable, that the Porte has ever been able to enforce a more implicit
obedience to its orders than it now does, when it is unable to appoint
or confirm any provincial governor, who is not a native of Albania,
and who has not already established his influence by his arms, policy,
and connexions.

The Turkish conquest, if it can be so called, has produced, however,
many remarkable changes in Albanian manners. The principal is that
of religion. It is well known, that in the days of Scanderbeg, Albania
was a Christian nation. In the middle of the 17th century, Musulman
apostasy had not made much progress, as we learn from a book published
at Palermo in 1648, called Anatomia dell’ Impero Ottomano, wherein
the author proposes the plan of a league by the powers of Europe
‘against Turkey, to be assisted by an insurrection of its Christian
subjeets, and reckons upon the assistance of the Albanians in
common with the other Christians of the Empire. At present the
Christians are no more than equal in number to the Musulmans ;
but it is evident, that such of the Albanians, as have renounced
Christianity, have done it entireiy from political motives, and for
the sake of enjoying Turkish dignities, and other advantages derived
from professing the governing religion. As in Crete, they marry
Christian women; the boys go to the mosque and the girls to
the church; and the man dines at the same table, and often out of the
same dish, from the opposite side of which a part of his family is

* Leunclavii—Annales Turcici.
+ Bajazet the Second, Soliman the Great, and Amurat the Third.
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partaking of the meats forbidden to him. If they attach little conse-
quence to points, which among these semi-barbarous people are
considered as some of the most important religious distinctions, they
are still more careless of minuter observances, and their laxity of
religious practice is a common subject of ridicule among the Turks,
no less than their poverty, and their privation of many Turkish
luxuries, while at the same time their enterprise, activity, hardiness,
and superiority in every thing connected with war, render them objects
of jealousy and hatred.

The character of the Northern and Southern Albanians differs as
much as the general face of the country in the two provinces. The
Northern, a large portion of which consists of fertile plains, and
abounds in cavalry, produces a race, combining the cruelty of the
Albanian with the dullness of the Bulgarian. In the barren moun-
tains and narrow vales of the South of Albania, the true character
of the nation is to be sought for. Here the people, proverbially
ignorant of horsemanship, and of many other advantages, ' that
constitute the pride and comfort of the more civilized Turk, form an
armed population of irregular infantry, one of the hardiest and most
active in the world. They are in the constant habit of either warring
upon each other, or of hiring themselves to some powerful chieftain of
Albania, or of seeking their fortunes as mercenary troops in other parts
of the Empire. Although preserving a marked distinction from the Greeks
in form and physiognomy, having light eyes and high cheek-bones, they
resemble very much in character and manners the natives of the more
mountainous and independent districts of Greece. They possess
perhaps more evenness of conduct, more prudence, more fidelity to
their employers, and at the same time more selfishness, avidity, and
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avarice, but there is found among them the same rigid observance of
religious prejudices, the same superstitions, the same active, keen, and
enterprising genius, the same hardy, patient, and laborious habits.

The geographer, Ptolemy,* is the earliest ancient author, who makes
mention of the Albani. It has already been remarked, that they
appear in his time to have been an inconsiderable tribe, possessing a
town called Albanopolis. They remained in the same obscurity for
near a thousand years, no further mention of them occurring until the
twelfth century, when we find their town again mentioned under the
“name of Albanon, Arbanon, or Elbanon, and described as commanding
the passes leading from the country about Lychnidus, to the maritime
plains.t The importance of this situation, and the consequent supe-
riority which the tribe obtained over the other Illyrians, seem to
have been the reasons why the Greeks of the lower Empire applied
the name of ‘AaBdves, ArBavirss, or "AoBavires, to all the natives of
these mountains, who spoke the same dialect; and to the country
itself, that of *AxBavia, ’ArBavyria, or 'ApPavyria, from whence the word
Albania has been adopted by the Italians, and through them by the
rest of Europe. But this name is not known, or at least never used
or acknowledged by the natives themselves, who call the country
Skiperi, an Albanian man Skipetér. t

* Ptolem. Geog. 1. 8. c. 18.
+ Anna Comnenas, 1. 13. p. 390 & seq.—Acropolita c. 14, 25.

1 Some resemblance to which name may be found in that of the Selapitani, mentioned by
Livy, 1. 45. c. 26. as an lllyrian tribe, who may be supposed to have inhabited the mountains
in the neighbourhood of Scodra.
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“An opinion prevails among some persons in Albania, and the
adjacent parts of Greece, that 4lbanopolis owed its origin to a colony
from Alba, in Italy; and I have also heard it mentioned in the
country, as a sort of tradition, that the nation received, in the reign
of Septimius Severus, a colony of the Prztorian guards, who, upon
the accession of Severus to the Empire, were disarmed and dismissed
by him for having been concerned in the murder of Pertinax, * but I
was never able to learn any good grounds for this supposition, which
seems to have been chiefly suggested by the words of Latin origin
contained in the language, and by the Albanian dress, which in some
respects resembles that of a Roman soldier. It must also be acknow-
ledged, that a country such as Albania furnishes little temptation to the
settlement of foreigners, and is more likely to send forth from its
barren mountains the surplus of its population to find a main-
tenance, which its own resources cannot afford. We find Albanian
mercenaries in Naples, in the Barbary States, and in the pay of every
chieftain in Turkey. Some large colonies of them occupy several
parts of Calabria, and a smaller tribe inhabits four villagest in the
centre of Sicily. The first Albanian settlers in the former province
of the kingdom of Naples went there to occupy some fiefs, which were
granted to them by Ferdinand the First, in return for the assistance
he had received from George Castriot in obtaining possession of his
throne. These were followed by many other natives both of Greece
and Albania, who retired from the oppression of the Turkish govern-

® Xiphilin. epit. Dion. Case.

+ Mezzojuso, Palazzo Adriano, Piana, and Contessa.
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ment, and the religion of Mahomet. Swinburne describes the national
dress as still worn among the Albanese of Calabria, but the use of
the language as chiefly confined to the women, and the Greek church
as gradually giving way among them to the Latin.*

But the most considerable Albanian colonies: are those of Greece
and the Morea. They occupy most of the villages in Beotia, Attica,
and Argolis, and have obtained complete possession of two small
districts in the mountainous parts of Elis and Laconia, the former
of which is called Lalla, and the latter BardGnia. The Albanians of
Greece preserve the national dress, but they are gradually forgetting their
language, and their features are already so much changed by an inter-
mixture with the Greeks, that the Illyrian physiognomy is scarcely
traceable. The island ot idhra, “TBpa, (the ancient Hydrea), now the
most florishing commercial society in Greece, was settled by a colony
from Argolis of Albanian race, but they are now hardly distinguishable
from the other natives of the Archipelago. The peasants of Attica
are those who preserve the strongest marks of their origin, and who
make the most extensive use of their vernacular tongue, while, among
the Albanians of the Morea, it is almost obliterated. This may be taken
for a presumption, that the colonization of the latter is much the more
ancient of the two,and we find them, accordingly, settled in the Morea as
early as the year 1891,1 about which period they occupied a district called -
Txpiz, or daBiz.t 'The name is still found in the centre of Arcadia,
in a valley on the West side of Mount Menalus, not far from

* Travels in the two Sicilies, Vol. 1, Sect. 46.

+ Xpovixov Zdvropoy adjunct. Duce.

1 Chron. Breve adj. Ducz. Chalcocondylas, 1. 5. p. 127.
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Tripolitza ; but the Albanians gre no longer in possession of this part
of the country.

In the latter years of the Greek Empire, the Albanians of the
Morea are often mentioned * as siding with the various parties,
who disputed the possession of the Peninsula, or its districts, until
its final reduction by Mahomet the Second in 1460.1 In these
last struggles of the Greeks, the Albanians seem to have been equally
obnoxious to all parties, and Phranza, the unfortunate spectator
of those national calamities, in which his own family was so much
involved, confirms the character which Nicephorus Gregoras gives of
them at a period somewhat earlier, and complains bitterly of their
fickleness, perfidy, and cruelty.} It must be admitted, however, that
their warlike habits were the chief means of saving the Despots of the
Morea for a few years, and that their reduction, both in the Pelopon-
nesus, and their original Illyria, was one of the most difficult
enterprises in the victorious career of Mahomet the Second.

Before we proceed to describe the language, the reader will perhaps
not be displeased, in such a new field of inquiry, at being presented
with a statement of the chorographical divisions of Albania Proper ;
in performing which task I have greatly to regret, that circumstances
do not at present admit of its being elucidated by a map.

Albania occupies almost the entire line of coast on the East side of
the Ionian and Adriatic seas, included between the 39th and 43d

* See Laon. Chalc. 1. 8, 9.-—Ducas, c¢. 32.——Phranza, 1. 3.
+ Phranza, L. 8. c. 24. & seq.
1 Phranza, 1. 3. c. 28.——Nicephorus Gregoras, 1. 11. c. 6.
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degrees of - latitude. It extends in no part more than 100 miles inland,
and in the Southern districts not more than 30. Its boundaries on the
North are Montenegro, and the ridges, which unite that mountainous
province with Mount Scardus, and bound the plains of Scodra on the
North. To the South, the limits of Albania ~upon the coast reach to
within a short distance of Prévesa, and Sali is its extreme district.

The principal tribes of Albania are the Ngége, Toske, Liape, and
Tz4mi. The Ngége (in Greek I'kéyxidss) occupy the Northern districts
as far South as Kavéia, and the river anciently called Genusus. Their
chief towns are DultzGni, (Dulcigno in Italian,) Skédre (Scutari),
Alés, (Lessio), Dares (Durazzo), Tirane, Dibre.

The Toske (Térxides) inhabit the great plains of the Mizakié and
Malakéastra, which stretch from the hills of Dyrrhachium to Ber4t and
Avléna, together with the mountains bordering the South side of these
plains as far as Lépesi, Tepeléni, and Klistira, all which are situated
upon the Viésa, the river anciently called 4ous; and on the East
side they possess all the mountains as far as the district of Koéritza,
which occupies one of the vallies of Upper Macedonia. The chief places
of the Téske are Berat and Elbasan, the former, next to Skédre, the
most important place in Albania, and the'latter, in all probability,
upon the site of the ancient 4lbanopolis.

The Liape (diawide),* remarked among the Albanians themselves

for their poverty, uncleanness of person, and inclination to pillage,
inhabit the wild mountains included between Toskeri, or the district of

* Qu. Is this a settlement of the ancient Lapithse ?
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the Téske (Torxoupid), and the sea, as far South as the plain of Délvino.
Liaberi (diapwovpic) is sometimes called Arberi by the Albanians.

The Tz4mi occupy all the region South of the river Kalam4, anciently
called Thyamis, and it may perhaps be conjectured, that it is from
a corruption of the latter name, that the Tzami have derived their
appellation. The country is called D4i by the Albanians, and’
Tlapovpse by the Greeks, and it extends almost as far inland as the
plains around Iodnnina. The chief places are Sali,* Paramithia,
Liuarati, Margariti, Parga, and Aghi4.

The other districts of Albania, which have either been detached
from the great divisions, or never formed a part of them, are —
1. Parakilamo, comprehending the maritime country in face of Corf,
from the river Kalam4 to Vutzintr6 ( Buthrotum ) included, and contain-
ing the towns of Filiates, Kalbaki, Konispoli.—2. Délvino, and its rich
plain formerly dependent upon the great city of Phanice.—S. Der6pul,
(in Greek dpiwoimorss, probably a corruption of Adpsaveimonis) comprehends
Arghir6-Kastro, Kardhfki,and Lib6khovo,and the plains around them.—
4. Zagoria,t including several villages in the mountains between
Lib6khovo and Premédi. — 5. The LiG¢zi (dwirdides) occupy the
mountains North of Zagori4, and lying on the East of the Der6pul
river—and 6. Réze includes the mountains on the opposite bank of
the same river.—This tribe may be considered a part of the Liape,

* The position of this district, and the character of its inhabitants, prove it to be the same
as that of the Selli described by Strabo, 1. 7. p. 328.

+ This is not to be confounded with the Greck district of Zag6ri, which occupies the upper
regions of the Pindus range to the North of Ionnina.

2 K
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and so may perhaps—7. Khiméara, a district containing several large
villages overhanging the sea, on the Western face of the Acroceraunian
mountains. — 8. The Kara-Muratd (Kapopospardres). These possess
two or three large villages at the foot of the great mountain Nemértzka,
on the edge of the plain of Kénitza. They border to the North upon
the district of —9. Premédi, or Perméti, a large town on the left
bank of the Viésa, at the foot of Mount Nemértzka. Its district
includes a part of the mountains on the East side of the valley, and
s called Dangli, and the people in Greek dayxaidss. It contains the
towns of Fraseri, Zavaliani, &c. To the eastward of Danglf lies—
10. Kolénia, bounded on the South by the district of Kénitza, and
on the North by those of Ghramos, Kéritza, and Berat. It forms a
part of the great range of Mount Pindus, and contains the towns of
Skrapéri, Vithkaki, &c. |

' The exact boundaries of Albania on the East are doubtful : the best
- criterion seems to be the language, but as the men, whose employments
often carry them abroad, for the most part speak Greek, those places
only should be included where the Albanian dialect is in common
domestic use, and generally spoken among the women. The districts
of Io&nnina, Paleo-Pogbniana, and Kénitza, must be considered as
Albanian conquests. Koéritza is the chief place of a long plain,
running northwards towards O'khri ("4xeid2), and watered by one of
the branches of the Apsus. Upon the mountains, bordering it on
the West, are the remains of the once populous and florishing
Vlakhiote settlement of Moskhépoli. On the East of Kéritza is Devél,
mentioned in the Byzantine history under the name of Deabolis, and
as inhabited by Albanians. It contains the town of Biklist, originally
a colony of Bulgarians, like several others which are found in the
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district of Kéritza, and in the adjoining plains of Upper Macedonia,
watered by the branches of the Haliacmon.

In stating these divisions of the country, it has been intended to
follow such as are purely Albanian, and were probably in use before
the Turkish conquest. Among the other innovations introduced by
that event, the chorography of the country underwent some changes.
The chief towns, such as Délvino, Berat, Avl6na, Elbasan, and several
places in the plains of Mizakié and Skédre, became Turkish Sandzéks,
which commanded the plains and more accessible regions around them,
while the mountainous districts still remained, and have ever continued,
almost independent of the government of Constantinople.



SECTION THE SECOND.

Sounds of the Albanian Language—Sketch of the Grammar—Vocabulary.

Tue Shkipetaric, or Albanian, is not a written language: in the
Southern districts, indeed, its words are sometimes represented in
Greek characters, but even this does not often occur, Greek being in
most places so familiar to the higher classes, that whenever writing is
necessary, the Greek language is generally preferred. The Greek
alphabet, besides, is unable to express all the Albanian sounds,although
the Albanian speech includes all the sounds of the modern Greek
dialect. In forming an alphabet for Albanian, therefore, it has been
necessary to add the following forms to those already given for
expressing Romaic words in Latin characters.

e is a vowel between the Italian a and e, uttered deep in the throat,
being the same as the vowel-sound in the English words burn, son, but

generally very short.
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u resembles the French 1;, but the sound is more slender, and is
thrown upwards towards the nostrils.

k is a common k, sounded between the tip of the tongue and
upper teeth,

k is used to represent a guttural k not aspirated, being nearly, if not
exactly, the sound of the Arabic kof.

kk is the y of the modern Greeks, sounded through the nose, or it
may be expressed by our h, sounded in the same manner.

I represents an 1 pronounced in the fauces, and nearly resembling the
Italian gl.

» is nearly the Italian gn, but sounded a little in the nostrils.

s is the English sh, but not so harsh, and uttered nearer the teeth.

z represents very nearly the French j in jamais.

The other characters used in the following pages are intended to be
read in the same manner as those of modern Greek words, written with
our own alphabet ; * thus dh will represent the sound of the Romaic 3;

th that of 4; kh that of x: ¢z that of the English ch in child ; dz
that of the English j in John; all which sounds are used in Albanian.

* See Chap. I. Sect. I. of this Volume.
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The chief peculiarity of the Albanian utterance is its predilection for
nasal sounds. In addition to those already mentioned, the simple
mutes, expressed in other languages by b, g, d, have generally in
Albanian a sound formed by throwing them upwards towards the
nostrils. This happens especially in the beginning of a word, and
might have been expressed either by those letters in Italics, or in a
manner nearly descriptive of their sounds by mb, nd, ng; but it has
been thought better not to multiply the difficulties of reading the
Albanian words by any more new characters or combinations than
those already described.

In the many words borrowed from Turkish, Romaic, Latin, French,
&c. the Albanians have generally substituted their favorite nasal or
guttural sounds for the kindred sounds of the original language.

As it is obvious that the marking of accent is one of the most
important things to be observed in writing the words of a foreign

language with our own alphabet, this has been particularly attended
to in the ensuing pages. '
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GRAMMAR.

The following endeavour to form some grammatical rules for the
Albanian dialect was made in order to facilitate the acquisition of the
language ; and I was, until very lately, quite ignorant of any similar
attempt having been before made.* Though I had met with several Alba-
nians of talents, and adequate learning, yet I never found one who had
bestowed any attention on the grammar of his vernacular speech, or who
had thought of any arrangement of rules, arising from that similarity of
inflexion in the several parts of speech, which occurs in every language.
The greater part of the information upon which the following remarks
are founded, was derived from Evstratio (Elorpdries), of ViskGki, who
holds the rank of Hieroceryx (‘Ispoxiipv€) in the Greek church, and
had been many years school-master at Moskh6poli. Besides being
well acquainted with Hellenic and Romaic, and speaking and writing

® Mr. Hobhouse, in the Appeundix to his travels in Albania, &c. has given the substance
of an Albanian grammar, composed by an Italian missionary of the Roman Congregation de
Propagandd Fide. It is intituled,—Osservazioni Grammaticali nella Lingua Albauese del
P. Francesco Maria da Lecce, &c.; printed at the Propagandd press at Rome in 1716.

Some diversity will be remarked between the grammar of da Lecce, and the grammatical
sketch now submitted to the public; but the former was chiefly intended for Northern Albania,
where alone there are auy Christians of the Latin church, and where the dialect differs in some
respects from that of the mountains of the South: and it is observable, that the words of an
oral language may be written very dissimilarly by two persons of different nations, although
the sounds intended to be described may be nearly the same. '
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fluently in both, he possessed that more accurate knowledge of his
native Albanian dialect, which was to be expected in a person so
qualified.

ARTICLE.

The indefinite article of the English language is supplied in

Albanian, as in Romaic, and many other modern languages, by the
first numeral.

The definite article coalesces with the noun, and forms a part of it,
either by altering its last syllable, or both its first and last syllable, or
by forming an additional syllable at the end of the noun.

Thus &yendda, cow, without the article, is -+« - li6pe.
3 Gyandda, the COW, ++evvnnennuerernneenns liépa.
xonol, Of g0Od, +v+ eererintiiiaiiiiiiann, miri.
70B xoAol, Of the g00d, +++vveerereeriannns tmirit.
' Evparrog, MAN, « e reneeiet ittt nerf.
5 Evparrog, the MAD, « ++vverrieeeerieessns neriu.

In nouns masculine, the article in the nom. sing. is most commonly
i, substituted for the final vowel, when the word ends in a vowel ; or
affixed to it, when it ends in a consonant, as,

xandg, good, - imfre.
® xa)&g’ .......... 1imiri1
dyyenog, angel, éngel

o dyyenog, +cceece- éngeli.



ExceprioNs. .

1. When the word ends in o. or a,-accented om the last syllable, or
on the antepenultimate, the article is kb (x) affixed, as

Xpiordg, Christ, . +» .. Khrist6.

6XPM7&" ssesver e Khri’wkh.
Owpis, Thomas, --.. Thoma.

° emp,&'s, ) RN Thomékh. .

2. When the word ends in o, accented on the penultimate, the
article is a affixed, as: '

Hérpog, Peter, -- . Pétro,
F H!TPBS, ........ Pétroa.

S. When the word ends in a, actented on the penultimate, it is the
same with or without the article, as

BapvéBag, Barnabas, - --- Varniva.
o Bapyéﬁa_f, ARRER ... coe V&méva.

The foregoing exceptions apply 'chieﬂy to words borrowed from the
Greek. -

4. When the word ends in: i aéoent.ed,.'the article is generally
u affixed, as
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But sometimes the article is a affixed, as

6edg, God, -... Perendi.
o Osdg, +ccovens Perendfa.

5. When the word ends in a consonant, and instead of i affixed,
takes some other letter, or letters, for the additional syllable, as

xoval, bird, .-+ zok.
f} 3'007\), o0 00 00 Zéngll.

These last exceptions are various, and must be learned by practice.

In nouns feminine, the article in the nom. sing. is always affixed to,
or substituted for, the last letter of the noun, except when it ends in
an accented vowel, or in a, orin a liquid, when the diphthong ia
forms the article. | |

ExamprLEs.
00pa, door, eceeees dére.
7 O0pa, ceeeeceein. déra.
618y, Thebes, -.---- Thivi
%GBy, ceeeriereans Thiva.
Qaxy, lentil, +------. thiér.
7 Paxs), cececreeeces thiéra.

yuyaixa, woman, ---. gria.
% yoveling, cececerens griaia.
odpardg, heaven, +... kiel.

é oDpapdg,  +ees e e s Kielia.
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Greek neuters plural having no singulars when adopted in Albanian,
take the article in the same manner, as

*Iwcyviva, vulgd Naviva, (name of a city) - Ghianine.
fa ’Ia’a’w‘ya, ooooo Scevecosscccse IEEEEEK) Ghian‘na.

NOUNS SUBSTANTIVE.'

The inflexions of substantives are so variable in Alba:mian, that it
is not pretended to give any rules for arranging them in declensions ;
the following examples may serve to show the usual modes of forming
their inflexions, both with and without the article. There are only
two genders, masculine and feminine, which last may be considered
as including the neuter; and three cases.,' bnp'minativg, geniﬁve, and
accusative. The dative is supplied, as in. Romaic, by the preposition
de, ¢s, to, and the accusative.

ExAMPLES.

1. Masculine, neri, dvpwros, man.

Without the article. With the article.
Sing. nom. (dvdpwros), &c. ner. .. (8 dvbpamog) « o e+ neriu.
geh. cevcece.eeee pmerfu. . seesscecssss merfut.
8CC. evcvcecosces merf. . essesscsacse nerine,
Plar.nom. «ccveccecece néres, cescssecesee  mérezit.
gen. ceecenas vsees méreze. esesqseovece  mérezet.

RCC. eveccocrocer METES. ee00es0cscee nérezit.
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‘®.  Feminine, dére, 6ipa, (‘door.)

Without the article.

Sing. nom. (#/pa) &c. o« dére.
gen. eeseccocecce dére.
ACC, esscsrvencee dére.

Plur.nom. cevseoceeves dier.
gen. ....-.p;...... dierve.

ACC. ececctevsvee dfer.

"

With the article.

. (4 0par) &e.oo

XEXEERENEX XN X X]
00D 000 00000
...,.. oo oV
s00 000000000

00000800000

t - '8, Feminine, ki¢l, olparbs, heaven.

- vy’

Without the article. "o

Sing. nom. (edpaws) &c. +» kiel.
‘geD, esseeesecess kicle,
BCC. ‘seveonesns bl Kielne.s
Plur.nom. ¢cccecoccess kiele.
gen. cocccerscans kielve.

acc. [E X RN YRR RN Y] kiele.

déra.
dérese.
dérene.
dierte.
diervet.
dierte.

With the article.

; (6 obpavos) &e.

0v0csdecccas

. 9S00 ovsccsce

[EERXNFRNXREE NN

0800c0 0000

4. Feminine, re, alyvegoy, cloud.

Without the article.

-y

Sing. nom. (cdyvegor) &c. re.
gEN. cececccccnns rése.
ACC. seveescesess TE.

Plar. nom. se¢eveverees res
gem. eeeecvcsaces réve.

ACC, osvdéstodtoce JC,

kielia.
ekielse.
kiehe.
kfelte.
kielvet.
kielte.

With the article.

(70 cdyvepor) &Kec.
~ erése.

90600000 0s0 e

Ce
000000 cooove

vee0ssecccee

st ey . L.
ee0veo0000 0

réa.

réne.
réte.

“erévet.
réte.
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8. Mausculine, zok, xwal, bird.

Without the article. : With the article.

-Sing. nom. (wewAl) &c. .. zok. . (59 mourf) &e.

geN. .ev00000000se Z6llgllo c-000000 000000
8CCs o00000000000 ZOk.. *e00ceessoee
Plur.nom.. escoesescsss zok. , cesenssenges
gen. e00cevcceece zéngu. ,-..oooooco*ooo.
ACC.. eccsossccocs zok.. . 990000000000

6. Feminine, krte, yapri, paper.

z6ngu,
ezbngut.
zokne.
26kte.
z6ngevet,
26kte.

Without the article. .. With the article.

Sing. nom. (xagri) &c. ++ karte. - (70 xagrl) &e.

geN. cccvescenees k'ﬁm. eeveessonsne
ACC. ecoococsensee kirte. esvecresvens
Plur.nom. cceececeeseo kértera. seceescsnses
gen. cecerooscoce karteréve. . see0scssssee
aCC. esesesvecses kfrtera. eecssssrssne

kfirta.
kértese.
kértene,
kérterat.
karterfivet,
kéirterat.

7. Masculine, tedasure, dydmy, love, desire.

Without the article. With the article.

Sing. nom. (&yam) &c. +« tedbsure. (3 dydmy) &c.eo tedbsurit.

BED. seecssareans tedésun. , cesecerocans
BeC. reseeressee teddsure  eerrressres
Plur.norq. sesecsiaanse tedbsura,  sesserecnces
BEDe cccccccceass tedasurfive.  ssesescsnans

acc. . o.ooooo "..0.000 tcd‘nu‘a. , sessesscrene

teddsurit.
tedfsunit.

" tedasurfte.

tedasurfvet.
tedasurfte.
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' 8. Feminine, senteri, ayiwadvy, sanctity.

Without the article. With the article.
Sing. nom. (dyiwotm) &c. senterf. ' -(# dyiwoim) &c. senterfa.
gen. “ssecesesscce senterfe. esesseencses .enteriu
WCC. osvecscrescs genterf. eesesscrsscs senterfa.
Plur.nom. eesssesecese senter. ssesconsssce  gsenmterite.
gen. sececesssocs senterive. essesessssse senterfavet.
QCC. eesesssesess senteri. o-oooooo-cooa. senterfte.

NOUNS ADJECTIVE.

Adjectives receive the article in the same manner as substantives, as

ilfk, &yapvds, bad, (masc.)
ilinku, 6 dyapvis, the bad.
esemtiiare, doynun, ugly, (fem.)
esemthara, % doynwy, the ugly.

Example to show the declension of adjectives.

imire, xandg, good.

WiTHoUT THE ARTICLE.

Masculine. Feminine.

Sing. nom. (xards) &c. «» imfre. " (xany) &c. oo emire.
gel. coecccscsene miri. wosesssneee gemire.
BCC. +ecceecccsse temire. - eecescsescee temire.

Plur.nom. seceseoscsee temire. eesssssesses temira.
gen. secccececnce mireve. . esscessseece tmirave.

. 8CC. osvsesssocvee temire. " setecesssene temfra.
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WITR THER ARTICLE.

Masculine. Feminine.
Sing. nom. (¢ xards) &c. imfri (h xary) &c.o»  emira.
gen. cccscececons tmirit. evescssessse semirese.
ACC. secssscesess temirene. essesscscscs temireme.
Plur.nom. ecesecccescse temfrete,. ™ ceese ccesces temirate.
gen. ececcccecere tmirevet. essseccescse tmfravet.
QCC. sesesecscses temirete. vesessseeese temirate.

When the adjective is joined to a substantive, the substantive usually
precedes.

When the definite article is required, the word which precedes
bears it.

When the last letter or syllable of the word, which precedes, is the
same as the first of that, which follows, they are not repeated in
the latter, —as, grGase mire, mis xaxds yuvwouxds, of the good woman ;
and not grGase semire.

When the substantive follows, the oblique cases are not used, but
the form of the nominative, either singular or plural, is used in all the
cases, as tmiravet zémera, xardy xapdiiv, of good hearts; and not
tmiravet zemeravet. '

And this indeclinable form is sometimes, but not so often, observed
in adjectives.

The comparison of adjectives is effected by the words me, more,
and fort, much ; as me imire, xaryrepos, better ; fort ibGkur, epoppam-
rarog, very handsome.
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PRONOUNS.

First Person v, éya, I.

~ Sing. nom, ————— u, tne,

" Gen. dat. and acc. — mida.

~ Plur. nom. ————— ne or néve,
Gen. dat. and acc. ~— néve, fine.

Second Person ti, v, thou.

Sing. nom.. —————— ti, tine. '
Gen. and acc. —— tu, téie.
Dat. ni.

Plur. nom. ———— ifi.

Gen. dat. and acc. — ifve.

The place of the third personal pronoun is supplied by the demon-
strative ai, adrds or #xeivog, ' , '

A different form of these three pronouns is used when they are
governed by a verb. They then precede the verb, except when it
is in the imperative mood ; '

mfa being changed into me.
néve———————into na.
tu into te.
itve ————into - u.
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And the cases of the third person are as follow :

rot, of him, to him ) ti, i, ua,® or ia, according
N

Sing. gen. and dat. vis, of her, to her to the letters which they
Tou, of it, to it precede or follow.
Tov, him,

Acc. s e0e0e s s 1"6” her’ a,e’ta’te.
7o, i,

, Tous } of them, to them, them—tu, u, ua.

Plur. gen. dat. acc. Talg ~

7, e them, ——i
ExaMPLES.

dd o, give me — ap me.
v& 100 ypaYw, that I may write to him — te i skrian.

But when in the same phrase, the accusative case of the third
personal pronoun is likewise required ; it is as follows —

Sing. acc. — a or (when following a word ending in a) e.

Plur. acc. — 1.

ExaMPLES.
ddopovra, give them to m¢ ——————— ap me i.
Tov kim
pas < v p divag, thou givest { her tous — na e ep.
70 it

® As the usual mode of expressing a diphthong, by writing the two vowels in Italics, would
produce ambiguity when one of those vowels has two sounds, also distinguished by means of the
Italic print, it has been necessary in these cases to use a curved line under.

T M
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Tov him
ool ™Y divw, T give her to thee —te a ap.
To it

The final e of all these particles being elided, when coming before
another vowel, the expressions te i skrGanm, ap me i, and te a ap,
here written at length to show their construction, should be pronounced
ti skrGan, ap mi, ta ap. And here it may be observed, that the
elision of an initial or final vowel,” when meeting another, the elision
of a final vowel occasionally without any such cause, the addition
of a final consonant, and some other slight changes from the rules
here given, for the sake of euphony, are common in Albanian, and
will be exemplified in the exercises.

PRONOUNS POSSESSIVE.

These are as follow in the singular masculine without the article :

im, mine.
it or ut, thine.
itiie, ———————— his.

ine, ——————— our.
vaie, ———————— your.
their.

itfre, itiire,
it has iéte in the fem. nom. and sate in the fem. acc.

tine has ¢dne in the fem. nom. and sine in the fem. acc.

But in general the inflexions of these pronouns vary so much in the
usages of different classes and districts, that it is not attempted to
give them at length.
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Pronouns Demonstrative.

1. ki, rolreg, érolirog, Talreg, &c. this.

Masculine. Feminine.
Sing. nom. ki, ku  ——— keib.
gen. ketikh  ———— kesfikhe or kesfie.
acc. keté — keté. =
Plur. nom. keth ————— ket6.
gen. ketire = ———— ketire.
acc. kets ————— ketb.
2.- af, airdg, exeivog, &c. that.
Masculine. Feminine.
Sing. nom. af, ai:", ~— aib.
gen. —— atikh — a:ﬁe.
acc. ——— até até.
Plur. nom. ——— atf at6.
gen. ——— atfreve atireve.
acc. —— atf . atb.

[ 4

Pronoun Relative.

ke, 3mou, & owoiog, who, which.
Indeclinable.

Pronoun Interrogative.

tz or tzte, 7i, what?
Indeclinable,
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VERBS.

The auxiliary verbs are two, as in Romaic.

1. kam, #yw, I have.

Indicative Mood.
Present. Past.

Sing. #&w, &c. —— kam Sing. edxa, &c. —— kisna.
ke —ee————  kisne.
ke ——— Fkiste.
kémi ————— kisim.
kini e kiisite.
kéine ———————— kisme.
Imperative.

Sing. #xs, ————— kikh.
Plur. #ers, —— Kkini.

. Conjunctive Mood.
Present. Iudefinite.

Sing. ———————— kem Sing, —— patza.
—_— kes ——————— patz.
————— kéte ——————— péste.

Plur, ————— kémi Plur, ———— patzim.

Kini ——— phtzi.
kéne ~——————— pétzine.

The use of these two tenses will-be shown in the verb skrtan.
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2. dla, bére, T will.

Indicative.
Present. Imperfect.

Sing. #irs, &c.—— dGa  Sing. ez, &c— dbia.
de e diie.
do ———————— d6khite.

Plur. dGame Plwr. —————— déghim.
déghini —————— déghite.

~—————— dGane ~—————— dobinine.
Past.

Wimoa, &c. —— dés.
dése.
des.

déste.
désme.

S ———

Imperative.

Sing. #érs, ——— dfakh.
Plur. ferjoars, — déghini.

Conjunctive.

Present. Indefinite.

Sing. —————— dfia Sing. —————— dfsa.
—— das — dastz.
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Present. Indefinite.
Plur.—as in the-indicative.  Plur. désim.
——— désit.
' désine.

Participle, dasure.

\

The greater part of Albanian verbs ends in n. The following will
exemplify the mode of forming the tenses and their inflexions.

Skrtan, ypagw, I write.

Active Voice.

Indicative.
Present. Imperfect.
Sing. (ypa¢w) &c. skrlan. Siog. (dypada) &c. skriiana.
———————— skrfian. skrfiane.
—— skr(ian, ——— skrfiante.
Plur. —————— skrianme. Plur, ———————— skrfianim.
skriani. ————— skrfianit.

skrianne. —————— skrfianin.

Past.

Sing. (dypade) &c. skréva.
skrbve.
skr6khti.
skrlam.
skrfiate.
skriane.

Plur.
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Conjunctive.
Present. Indefinite.
Sing. (ypaw) &c. skrian. Sing, —————— skrofsa.
skrians. ——————— skrofs.
——— ——— skriane. — skrofte.
Plur. ————— skrianme, ——————— skrofsim.
skr(iaui. ——— —— skrbfsit.

skrianne. ————— skréfsine.

The present of this mood, preceded by dobte,* (6, 6éaes,) expresses
the future active; as,

Déte skrtan, Gérne ypayw, I will or shall write, &c.

The same tense preceded by léte (&) is the imperative, and by te
(v&) is the potential, the léte being omitted in the second persons
imperative ; ‘te, with this tense, is also used for the infinitive, and, as
in Romaic, is often substituted for the imperative, thus,

skrians or te skrhans, ypage, ypale, va ypayms, write thou.
léte skrban, &g ypalm, let him write.

te skrhanme, va ypadwper, that we may write, let us write.
da te skran, déirw va ypadw, I wish to write.

The indefinite of this mood (sometimes after makar, paxdp) is the

optative, and after de (av) is the conditional form of speaking, as,

® The Albanians always add te to do, to form this tense, whereas va is not always added to 4
in Romaic.
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~makar skrofsa, would that I could write.
de skréfsim, if we should write.
daste Perendia, 1 wish that God would.

The compound preterite, elxa ypadm, 1 had written, is expressed by
the past tense of k&m, I have, and the participle skrtar or skrtare, as,

Kiste skrhar, elye ypdlm, ke had written.

Passive Voice.

Indicative.
Present. Imperfect.

Sing. (ypadopai)&c. skritkhem. Sing. (éypagopovy) skrlikhesa.
—————— skrukhis. —————— skrfikkese.
—————— skrfikhete. ———— skrfikhe.

Plur, ————— skrikhemi Plur. ———— skrlakhisim.
———— skrlikhi. ————— skriikhisit.

skrkhene ———— skrlikhisue.
Past.

Sing. dypddinxa, uskrbase.
uskréve.

- uskrfia.

Plur. e———— uskrfiam,

uskruate.

uskr(iane,

Imperative.

skrkbi.

Sing. ~———r skrﬁaz'& Plur.
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Conjunctive,

uskréfsa.
uskrofs.
uskréfte.
uskréfsim.
uskrofsite.
uskréfsine.

H

Plur.

il

Participle. —— skrfiare.

The future passive is formed by the present indicative, preceded
by déte, as,

dote skrGkhem, Oéres ypagli, I shall, or will be written, &c.
The same tense, preceded by léte, expresses the imperative, as
léte skrkhene, as ypagboiv, be they written, let them be written.

The potential and infinitive are formed by the same tense, pre-
ceded by te, as,

te skrikhem, v& ypapla, that I may be written.
dba te skrkhem, Gérw va ypa@ld, I wish to be written.

The optative is expressed by uskréfsa, preceded by makér, and
the conditional by the same tense, preceded by de, as

makar uskrOfsa, paxdps va iypa@opovy, would that I were writien.
duskrOfsa, dy ypa@lbd, if I be written, if I should be written
SN
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The same tenses are used both in active and passive after site, &¢' o3,
since—Kkarte, 8rav vd, when—as after te, and its other compounds,
déte, léte, as

karte skrGans, when thou shalt write.

sfte skrQkhet, since he is written, or hath been written.

The participle, in its simple form, has an adverbial signification ;
preceded by i it forms an adjective in the singular masculine ; preceded
by te, it becomes a noun substantive—thus dasure, the participle of
dua, 6ére, eyaxd, I will, I love, signifies lovingly—idésure, beloved—
tedasure, desire, love. ‘

Preceded by tOke, it forms the participle active—as tGke skrGare,
ypdQovras, writing.

Its use in the formation of the compound preterite has already been
shown.
Compound verbs in Albanian ave— 1. Those formed by pre-
fixing to a simple verb ¢z or s, which, like &« in Romaic, and un
in English, reverse its signification.*—thus ves, #divw, I put on—
tzves, ydivo, I strip—kam, éxo, I have—skam, I have not.

2. Compounds, formed by prepositions, as from khap, dvoiyw, I
open, is formed perkhap, exopxitw, I scatter.

* Sometimes, however, ¢z, or s before an adverb, forms a verb without any force of negation;
as blte, tenderly ; tzbut or sbut, I make tender.
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ANOMALOUS VERBS.

The following are some of the Albanian verbs most remarkable
for the anomaly of their conjugation —

1. iam, dpas, I am.

Indicative Present, — tam, ie, éste, iémi, fni, fane.
Past, fana, fane, fste, isim, fste, Sanene.
Conjunctive Present, iém, iis, iéte, iémi, ini, iéne.
Tudefinite,  kibfrm, kitfs, kibfte, kibfsim, kibfot, kibfrve.

2. ve, Pdve or Palw, I put.

Ind. Pres. ————— ve, ve, ve, véme, vimi, véne.
Imperf.—— virna, virne, vinte, virim, virite, virnene.
Past, —— vfira, vlire, viiri, vum, viite, v(ine.
, vére, y , virni,
Conj. Pres. ——— ve, ves, vére, véme, virni, véne.
Indef. —— véniza, ventz, vénte, vénizim, véntzi, véntzine.
Participle, ————— véne.

Imperative,

3. ap, dhvo or ddw, I give.

Ind. Pres. ———— ap, ep, ep, fpeme, ipni, Spene.
Imperf.—— ipna, &c. as in ve.
Past, —— dhése, dhe, dha, dham, dhéte, dhéne.

Imperative, 5 ip, s , fpni,
Conj. Pres. ap, aps or fpes, 4pe,-&c. as in the indicative.
Indef. —— dhéntza, &c. as in ve.

Participle, dhéne.
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4. véte, myyaive, I go.

Ind. Pres. ———— véte, véte, véte, vémi, vighini, véne.

Imperf—— véia, véie, vighite, vighim, vighite, vighine.

Past, véghita, vaghite, vate, vatem, véte, vatne.
Imperative, . , Eize, s ~—, étzemi.
Conj. Pres. ———— véte, vetz, véie, &c.

Indef. vafsa, vafs, v{:tfte, vafsim, véfsi, vafsine.
Participle, véte or vature.

5. thom, Aéyw, I say.

Ind. Pres. ————— thom, tha, théte, thémi, théghini, théne.
Imperf.—— thésma, &c.
Past, —— thése, &c. asinap.
, thua, , , thoghini,
Conj. Pres. = ——— thom, thoms, &c.
Indef. théntza, &c.
Participle, ————— théne.

Imperative,

6. kheth, pixyvw, I throw.

' Ind. Pres. ———— Rheth, kheth, kheth, khédheme, khidhi, khédhene.
' TImperf.—— khidhna, &c.

Past, —— khé6dha, khodhe, kh6dhi, kh6dhem, khothte, khbdhne.

Imperative, , khith, , 5 khidhni, .

Conj. Pres, ————— kheth, kheths, &c.

Indef. khéthtza, &c.
Participle, khédhure.
7. dal, ebyaivw, I go out.
Ind. Pres. — dal, del, &c. asin ap.

Imperf. — dilna, &c.
Past, —— dblla, dolle, délli, dGalme, dalte, dfialne.
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Imperative, —», dil, y y dilni, cem—
Conj. Pres. =~ ——— dal, dals, &ec.

Indef. —— déléza, &c.
Participle, = ——— dfale.

8. vim, Fpyopos, I come.

Ind. Pres. vin, vié:n, vi\é::, vinme, vini, vinne.
Imperf.—— vina, &c.

Past, —— érdha, &ec. as in kheth.
Imperative, , éia, y y €D, m—
Conj. Pres.’ vin, vins, &c.

Indef. rtza, &c.
Participle, ————— &rdhure.

9. bie, wégrw, I fall.

Ind. Pres.
Imperf.—— birna, &c.

 Pasty——~— rése, &c. asin ap.

Imperative, —

bie, &c. as in ve,

» biere,

y =, birni, ———,
Conj. Pres. ———— bie, bies, &c.

Indef. réntza, &c.
Participle, rére.

10. pi, wivw, I drink.

Ind. Pres. ———— pi, &c. as in véte.

Imperf.—— pina, &ec.

Past, piva, pive, piu, pim, pite, pine.
Imperative, , Pl , , pighini,
Conj. Pres. ———— pi, pis, &c.

Indef. pifsa, &c.

Participle, ———— pire.
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From the foregoing examples it will be seen, that the indic. pres.
and indic. past, are the roots from which the other tenses are formed.
In regular verbs in n, the past is formed directly from the present, in
the manner already exemplified in skraan. |

In regular verbs, terminating in any other consonant, the past is a
added, as khap, I open, p. khapa — and the participle is formed by
converting that a into ure, as khapure, openly. But when the
consonant is a liquid, the past is usually formed as in the verb dal, and
the participle from the indic. pres. by adding e, as Siel, I bear, past
sblla, particip. siele.

The inflexions of the past in verbs in in, are like those of the past
tense of pi, and those in en are formed in the same manner, as
rembén dpralw, I seize by force; past, rembéva, rembéve, rembén,
rembiem, rembiete, rembiene.

CONJUNCTIONS, &c.

éxod, that, : = ke

&y but, po.

xal, and, edhé, e.
Spucg, . but, only, amé.
bredd, since, * madém.
LR or, ia, a.
Siarl ; why? pse?
Sidm, , because, se.

axops, yet, not yet, edhé,



’ oy Toiro,
TovAdx(IoT0Y,
Aoixoy,

Sia TouTo,

dxou,

&y, ocdy, avlrws xal
xabog, woxadag,

dray,

g va,

0%t olre,
oxou va,

&,

U,

wdg 5

=00 5

) Aoyiis 5

) Aoyiaov ;
val, valoxs,
1y xeons,
»3,
duwores,
&y,

1%od,

3,

Bépa,

dy, &rolpovoy,

tig,
axo,
axo,

dia,
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withal, notwithstanding,

at least,

for the rest, in short, finally,
therefore, on this account,
where,

if, in case,

as, in like manner as,

dénese.
pékse, péku.
prandékhi.
do, kudé.

de, du, da.
sinderku, posi.

when, si.
uatil, gérte.
nor, not even, as.
where, tékte.
for that, in order that, because, se.
so, thus, kestl1, astl.
how? si.
where ? ku ¢
} of what kind ? tzflre.
yes, ai.
no, 16, nfike.
not, mos.
would that, makér, kes.
be it s0, amin, 4stG kibfte
lo! behold! 14.
oh! uf, o.
indeed ! bobé.
alas! véi, popb, uakh.
PREPOSITIONS.
to, in, de, di, be, bi, ba, te.
of, pe, pre, per.
from, ghkha.
for, by, through, pre, per.
with, me, me.



pera,.

fwg,

xwpls, dixos,
péoa, imoxdram,
xovra eig,
perald,
avausoa,

Tpiydpw els,
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after,

unto, as far as,
without,
within, under,
near to,
between,
amongst,

around,

' pas.
gérbe, gérte.

pa.
déne.
éfer, déi,
der.
der,

reth.



VOCABULARY.

THE only printed Albanian vocabularies I have yet seen are,

1. A Table of Albanian words, written in the Greek character, and
contained in a spelling-book and vocabulary of Latin, Wallachian,
and Albanian, designed for the use of the Greeks, composed by
Theodore Kavali6ti, of Moskhé6poli, and printed at Venice in 1770.
This vocabulary, which is short, and imperfectly expresses the Alba-
nian sounds, is inserted in a German treatise, called Researches upon
the History of the Eastern Nations of Europe, by Professor
Thunmann, of Halle.

2. A Lexicon Tetraglosson, containing exercises in Vlakhic, Bulga-
rian, and Albanian, for the use of the Greeks, and of which more will
be seen in the ensuing chapter.

In addition to these books, I have also heard of a Latin and
Albanian dictionary, by Francesco Biandi, and an Albanian trans-
lation of the Bellarmine catechism, by Pietro Budi da Pietra-Bianca,
both printed at the Propagandd press; the former in 1635, and the

latter in 1664, but I never saw either of them.
20
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The following vocabulary will be found to contain most of the
words in common use in Albanian. It was compiled at various times,
and in different parts of the country. Some assistance was derived
from the two first books just mentioned, and the whole was corrected
and enriched by my Albanian Didaskalos Eustratius.

The first three letters are more extended than the rest, for the sake
of showing the mode of forming derivatives in Albanian, the etymon
of which, it will be observed, is most frequently an adverb, as from
lir, i:heaply, is formed ilire, cheap; lirbn,'I cheapen : but it is some-
times a verb, as dikk, I assist ; dikhmes, assistant ; dikhme, assistance :
Sometimes a substantive, as zot, master ; zoteri, mastership ; zoterbm,
. I rule : and sometimes an adjective, as iméarre, foolisk ; marrén, I am
Joolish, astound ; marreri, madness, folly ; marrerist, foolishly.

Other substantives are formed from substantives and adjectives by
adding fste or ire; and the Turkish termination of lek, to indicate
quality or capacity, is also very commonly adopted in Albanian.

The general rule for the genders of nouns substantive is, that those
ending in a consonant are masculine, and those in a vowel feminine,
except—1. Such as are formed in the manner just mentioned, and have
a termination in iste—2. Such as are formed from participles by pre-
fixing te. Both of these are masculine. All such as do not follow
these rules have their genders marked in the vocabulary by m. or f.

As the nouns in general are given without the article, their form
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with the article, whenever remarkable, is annexed, preceded by a.; pl.
shows the plural ; and a. pl. the plural with the article.

To all anomalous verbs, the past tense is annexed, preceded by p.;
and, where necessary, the participle also, preceded by part.

The capitals marked at the end of some of the words are the initials
of the language, in which the corresponding word has the same, or
nearly the same sound. H. Hellenic, L. Latin, 1. L. low Latin, F.
French, It. Italian, S. Saxon, G. Gothic, T. Turkish, Sc. Sclavonian,
R. Romaic. A large proportion of the Turkish words are either of
Arabic or Persian origin, but as they are all adopted into the Albanian
immediately from the Turkish, that designation has been thought
sufficient. Whenever the word has been derived immediately from a
modern language, but originally from the ancient, the initials of both
are given. When the Albanian word, by its resemblance to the
Romaic, has evidently been taken from that dialect, it was unnecessary
to notice it at all.

It is probable that persons extensively acquainted with the modern
fanguages of Europe will discover many more instances of resemblance
between them and the Albanian dialect than are here marked, espe-
cially among the dialects of Sclavonian. The Bulgarian vocabulary,
given in the next chapter, may furnish the reader with one example for
making the comparison.

The similarity of idiom between Romaic and Albanian made it
convenient to construct the vocabulary upon the former language ;
and the English explanation forms the middle column. The
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Greek words are generally written in their most vulgar forms, that they
may be upon the same level of politeness with the Albanian. From
the uncertainty of Romaic orthography, it has sometimes been
necessary to insert the different modes of writing the Greek word, and
as it was a principal object of the vocabulary to show the roots and
the deduction of their derivatives from them, words derived from the
same root are often put together, without always attending to alpha-.
betical order. In some instances the Romaic word will be found left
-without any corresponding Albanian term, which has been owing partly
to the author’s negligence, and sometimes to the word having no
corresponding synonym in Albanian. They may be supplied either from
Romaic or Turkish, but those of a higher order of ideas would he-best
borrowed from the latter tongue ; an inclination to adopt the Turkish
religion, manners, and expressions of speech, having naturally obtained
in Albania, since it was reduced into the form of a Turkish

province.



ROMAICO-ARVANETIC VOCABULARY,

WITH AN ENGLISH EXPLANATION.

ST IN
A.

iyéna,  gently, softly,

ayaxd, 1 love,

byber,  lowe,

deyoeryrds, - lover,

yamypive, lovingly,

dyyanos, angel, -

ko, ogelic, -

WN"‘"’ o angelic manner,

p—- " vessel, vase,

&yylorgs, - hook, '

&yywrTpiws, "1 hook;,

&yirila, caow,

doyiag, suint,

rynilp, I sanctify,

kyiacpives, sanctified,

beyiacpds, benediction,

deyroaim, sanctity,

byxébs, . . thorn,

deynabiovem, , I make thorny,

dynabéxouror, a little thorn,

s s embrace,

Sy, {Ilppel’ part of the amm,

bynariéle, 1 embrace,

&yxoips, cucumber,

by nioves, elbow,

dyvérriay opposite, over-agaiust,

senteri. .
geb,—pl. géba.
gebbn.

geb ivongel.
pustim,

giri m,

pust6n de ngi.
krastavész,
bertil.
kundrékhi.
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I view from over against, vestén kundrékhi.

. epvavteto,
ayopd, market, temblém, pakAf T m.
- dryogalm, " T buy, ble—pl. bléva.
&yopactis, buyer, ai ke ble.
dyopaatis, bought, purchaseable; iblére.
e § verjuice, made ofunripe } anguridhe.
grapes, .
dryging, wild, savage, iéngre.
ayplua, . game, wild animals, gii m.
&ypidven, 1 make, become pavagé, engersén.
Zeygioapévos, made, become savage, iengresGare.
dypiat, wildly, engersigt,
deyoibrns,. wildness, . engersilék.
hire of carriers,
el ::Tff":e@ hired( 7 T
for travelling,
carrier, _
deyarpoiirng, {conductor of hired %kirgui. :
- beasts of burthen, :
. -kywyidrimos,  belonging to carrier, &c. kiradziunge,
 deydvag, contest, telzale\s,tl'nure »m.
&yarfiopen, I contend, do myutmost, ¢zalestis.
Bua, leave, permission, leisure, ge, géie.
«dudla, - I bave leisure, kam ge.
. " ¢bos T.
aduos, P {ingé.sim, itzbrézet.
&Bsadis, brother, veld.
avdpadeAdos, v,  husband’s brother, sister, ¢ kunat L.
yuvaixdderdos, v, wife’s brother, sister, & f. kunte,
adeapéryg, fraternity, velazerf.
v adpaxrs, spindle, bost.
dépag, air, . ére H. L.
aepilm, ( 1 air, L giveairto, -~ ereson,



&erds,

dmddns,
éndovile,
alpa,
alpariva,
alpofipos,
alria,
cudvag,
&xipaios,
&xoAqules,
dxoroubid,
&xorovdivg,
dxdus,
dcoupn{Topas,
axodpmiopa,
axoles, '
axon,
&xoverds,
dxga, dxpov,
dxpog,
dxpiBis,
éxglfua,
&ﬂflﬂ&,
axpida,
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eagle,

skip6ni, fekua.
nightingale, bilbil T.
1 sing like a nightingale, ben si bilbfl.
blood, gidk.
I bleed, giaketom.
blood-devouring, giakatdr.
cause, motive, sebép T.
age, century, gh\i_fte.
entire, itére L.
following, diékte.
I follow, diék—pl. dbkus.
consequently, p:; kethkh. -
yet, not yet, edhé.
I depend upon, mstétem.
dependence, temstéture.
I hear, dengibn.
hearing, vése.v
renowned, idengifiare.
summit, extremity,  ne.
extreme, stme,
dear, istrénte.
dearth, testrénte.
dearly, strent.
locust, karkalétz,
réze.
{ ray, { sengéte.
skelkim.
I cast rays, skelkén,
ralt, kripe.
I salt, krip, kripes6n.
salt-seller, enekripes f.
salt-work, ventikripes m.
Albanis, Skiperi.



'Afhﬂﬂ""ﬁ
' ApBaviyrng,
aridw,
&xreipw,
dreippe,
arexod,
&Xewo"yowa,
éAemoTipagoy,
ahexodwied,
dAérpi,
ahsipi,
érevgdvo,
&Aeupds,
anpleie,
&xnlinds,
rnbsdw,
&rydiva,
RANG MOVD,
&Ma’yoma'g},
LTVY4
dAAplopos,

o

®AMOS,
&ANOIDTIXOG,

&ANoIdTIXG,
&ANY,
doyoy,
doyla,
dAouaros,
&Aoucia,
&Adivi,
drwyilw,

ik,
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} Albanian,

I grind,

I anoint,

unction, ointmeat,
fox,

pelisse of foxes, fur,
fox-skin,

fox-hole,

plough,

flour,

I sprinkle with flour,
mealman,

truth,

true,

I tell truth, verify,
truly,

I forget,
forgetfulness,

I change,

change,

squint-eyed,

another,
of another kind,

in another manner,
elsewhere,

horse,

bestiality, stupidity, -

Skipetér.

bliGan.
liem—pl. léva.
telfuem.
dbélpere.
gez6f—dhélpere.

lekire—dhélperes,

folé—edhélperes.
parménte.
miel S.

lien me mfel,
kus set mfel..
evertéte L.
ivertéte,

flifs vertét.
v;tét.
khar6n,
kharim.
der6n.

deis.

ivénkere.
tiéter.

id\r,(um,
idrusmGarm,
drise.

gbtek.
kéle==pl. kirai,
khaivanlék T.

unwashed,withoutbathing, ipalifre. -

not bathing, filthiness,

temoslifret.
A d

terrace for threshing corn, léme.

I thresh corn, .

car, carriage,

sin. .
kérre 1. L.



ysalapys,
bpakirvyor,

avaxoda,
&variarn & §riog,
dvadro,
‘ﬁpa;,
mﬁ'bb
PE—
infita,
éveBalv,
dvapog,

W‘aﬁ
e,
doidopog,
"’P’“h
avdparnix,
&rrapa,
dvrapoy, Erregoy,
doreponbpor,
drrla,
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carriage-driver,
carriage-horse,

sinner,

kerretziis. -
~
kalikérres.
ginékh, fikhi.
gindkh kéren.
{ feghén.
ginakAkiér,

inside of the arm, arm-pit, siétule.

sand,

sandiness, sandy place,

anvil,

granary,

vine, vineyard,
gl'&ft,

almond,
nec“’ityp
upside-down,

the sun rises,

1 light, set fire to,
man, husband,

courageous,

I take courage,
I raise,

. X ascend,

wind,
nephew,
niece,
ascent,

man (human being),

humanity,
together,
entrail,

pain in the bowels,

calf of the leg,

2P

siGr, rére.
suriste.
k(dhere.
ambére,
vréste.

baiéme.

nev@, zfave.
perbds.

del dfeli.

dez.

bfre.

trim.

bfirem.

gre—p. grikhita.
khipen—p. khfpa.
ére H.

nip L.

bése.

perpiéte.

neri.V
nerezilék.

béske.

zbre.

teprére de zérre.

plilpe L. It.



dvoifig,
avolyw,

&voryté,
avrixpu,
éxisps,
aklyys,
&g,
&k idyw,
&xaris,

dxara,
&xallye,

axarwaim,
axdvw, ixéve,
&xeixlw,
éxixu,
axeriw,
axld,

&xAs,
énodalve,
&xde,
épadet,
&oawocits,
apadiasTa,
‘}W ma“”
EQYLA040Y)
dpyds,

apya,

doyia,

doyd, dpyomopd,
detrw,
dpeatis,

Apilpds,
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spring,
I open,
"~ openly,

. over against,
lintel of a door, &ec.

suet, tallow,
worthy,

I make worthy,
tender, delicate,
delicately,

I make, become, deli-

cate, gentle,

tenderness, gentleness,

above,

I perceive, comprehend,

on that side,
I fly,

pear,
simple,

I die,

this evening, to-night,

rank, row, turn,
maize,

in ranks, in turn,
instrument, utensil,
loom,

slow, slothful,
late, tardily,
inactivity,

1 delay,

I please,
pleasant, pleased,

number,

perdevére.
khap, khépen,
p. khipa S.
khapet.
kundrékhi.
prak.
dhidme m.
iz6ti, kantér.
ben kantér.
ibfite.

bfite.

} tzbut, sbut,

teblitet, |
li\é/rt, siper.
apikés.

andekh.

fluter6n.

dérdhe.

santé, ipatekék.
vden, vdes.

sbnde.

radhe.

misere.

rddhe radhe.
khal4.

avlimén.

ipap(ine, imenfiare.
menfa.

ekrémte, tepapfinet.
rest.

pelkén.

ipelkiere.

ntmur L.



dpxerds,
doxera,
doxodda,
dgua,
dppara,
dopardve,
doparads,
 dgpupds,
dppupada,
dpvodpa,
&pmais,

dpwl,

dovoxoxia,
dpralw,
dpxay),
dpwaryas,

dppafavag,
dppapavilw,

appaqros,

&paevixds,
dpaevolnAuxog,
dpaevoxolryg,
dexc,
dpyilm,
dgxegeds,
dpyiegareim,
 dpxiegaoim,
dpyovrag,

dpxorrixdy,

dgxovrimouAoy,

sufficient,
sufficiently, enough,
bear,

weapon,

arms,

I arm, I take arms,
militia-man,

saline,

saline substance,

I deny, refuse,

denial,
lamb,

lamb’s skin,
I take by force,
rapine, robbery,
depredator, robber,
pledge,

{ betrothing,

{I betroth, give the nup-

tial ring,
sick,
masculine, male,
hermaphrodite,
sodomite,
beginning,
I begin,
archbishop,

{ I perform the functions

of archbishop,
archbishopric,

itamémte.

tamim T.—~mefft.
ark m. '
érme.

frmete.

armatGs.

bektzi T.
ikripure.

kripesire.

ben khisa.

tébere khésa.
kenk—a. kéngi—
{ pl. stiéra—a. pl.stié-
rate. ’

les tekéntere. -

rembén.

" rembim, terembter,

" rembés.
blim.
teblGare.

blién.

sem(ire.
méskul L.
maskulfémere.
zambaré,
tenfsure.

nis:

dhesp6t R.

békhem dhespbt.

dhespotlék.

archon, magistrate, lord, buiir Sc.

palace,

young lord,

stépi-buiri,
diale-buiri.
-



dpxcovromoing,
sofiom,
daiij,
donpdove,
sohpapa,
sonpixdy,
donpopdoaspoy,
ER—
donpoxoiiapoy,
donuoxovna,
danudregor,
doxl,

doweos,

doxpilm, {

doxpoy, {
 dowea,
doraxos,
acTiyy,
dorgayiN,
doTpanTw,

dorpantes,

dorgar),
dorpoy,
d’x’"”‘:
drlanos,
adyl,
abyarila,
abyeovds,
abyb,
abyortedroy,

addivrng,
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young lady, bile-buifri.
lime, mortar, ' kélkere.v
silver, ' ergiéent L.
I silver, cover with silver, kal;.{s mergiént.
silvering, plating, tekalafsurit mergiént.
plate, ergientesire. -
silver knife, tﬁk:rgiénw.
silver fork, pirna-ir?iénte.
silver spoon, ' liunkierg:gnte.
silver cup, I\nlxperg\él\x;e
quicksilver, ghizaps\ﬁ,i T m.
leathern bag, rsik—pl. rséke.
white, ibardhe.
I whiten,
become white, }tzbardh,
am white, P- zbardha.
asper, (Turkish coin) } . :

money, 4spre m.
lobster, staké.
ear of corn, _ kali sn,
heel,
I lighten, vetetin.
it lightens, 2“‘“‘"’

skrepetin, p. skrépte.

lightening, thunderbolt, rufé, vetetime.
star, ill, ull—pl. fie.
ugly, isemtfiare, -
dirty, indecent, idfire, murdar T.

morning, day-break, mengés.
I increase, augment, tzton.

the morning star, ullimengést.
egg, ve—a. vet.
egg-shell, levesgevéie, guai.

master, zot.
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aorrela, lordship, zoterd.
atberreim, I rule, domineer, zoterbn,
adAdxs, canal, furrow, vi, khendék.
atAy, hall, court, avli, ombbér.
estdvm, 1 increase, augment, rit, ritem.
adgior, to-morrow, néser.
adoivds, belonging to to-morrow, inéserm.
adr), ear, ves.
adrois, there, atié.
., I leave, quit, } le.
o, { permit, abandon, p. lidse.
adpds, foam, skimbe L. It.
ddpordyos, wordy man, boaster, liepoé
appitm, 1 foam, skumbezén.
dycauris, lean, bad, wicked, { ilfk, ikék.
a. ilinku, ikéki.

dxapvalve, I become lean, &c. ligem,
dxapss, badly, poorly, likste.
dxoips, stable, véthe.
dxcugoy, straw, reed, kaste.
dixupara, place of keepiug straw, kastére.
edidia, worm-wood, pelint T.
édnls, { M’ (.in m.te.) rkae

(in disposition), sert.
&y, I commiserate, kursén.

The numerous words beginning with « privative in Romaic
are omitted, as they may be formed for the occasion, in either
language ; in Romaic by prefixing «, and in Albanian by pre-
fixing pa, or mos. See at dAovoros, &hovsle, the corresponding
Albanian words derived from lifn, Aolw, which exemplify the
mode of forming this class of wjrdn.



p“’}‘ "“,
Batw, Bava,
Badog,
Badis,
Babbyw,
Babua,
Babpaxas,

Bardwi, Paravids,

Barsamoy,
Barsapdma,
Bouféns,
MRapTaX,
Baxtitw,
Barricua,
Baxtiopévos,
BépBapos,
BagBapltw,
PagPapixa,
Pps,
Bépos,
Bgls,
Bagua,

Bagivw,

Bagert,
Bapw,
Bacavoy,
Bacavilw,
BacavieTipiov,
Bagirevs,
Bacirsioy,
Basirsia,

802
B

barrel, cask,
I put,
depth,
deep,

I deepen,
deeply,
frog,

acorn,
-balsam,

I embalm,

} cotton,

1 baptize,

baptism,

baptized,

barbarous,

I make barbarous,

barbarously,

boat,

weight,

heavy,

heavily,

I make heavy, weigh,
{am tiresome, chide,

ill-tempered, tiresome,

1 beat, strike,

torment, trouble,

I torment,

torture,

king,

kingdom,

reign, royalty,

béze.

ve—p. viira.
tethélle.

ithélle.

thel6n.

thélle.

bretkése, dzémbe.

béltzo.
lién me baltzo.

pamb(k.

pangezbn.
pangezim.
ipangezfiare.
kharb(t, kkovardh.
ben si kharb(t,
kharb(tze.

liindre.

te\r’éndc.

irénde.

rénde.

rendeson,

mpsén.

ipsQiasim.

rrakh.

mundim kAal, dérte.
mund6a.

khala temundimis.
bret.

araghimbrét.
breterd,
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Bacirtim, I rule, have kingly power, ém brét.
Basirnein § faog, the sun sets, perend6n dieli.
Bacinixa, in a kingly manner, o bret.
Basrilm, Pasrad, I hold, support, last, ban.
Barralos, porter, kham4l T.
Bapew, I die, color, gien.
Bapy, dye, tint, bbie. T.
Bapids, dyer, boiatzA.
Bifaiog, sure, certain, stable, isakte.
BéBaia, surely, sak.
BePaicyew, I assure, confirm, saklandis,
Berdw, needle, gelpere.
, I thread the needle, ve peni be gelpere.
Beroviala, .
I sew, . ze me gelpere.
Bigya, rod, wand, purtéke L.
Bepyrdy blow with a rod, wand, teréne me purték
" Brixes, cough, " kblle.
Bix, I cough, kéllem.
BirEipo, coughing, tekGalture.
violence, pakhiri.
ﬁla, .
haste, drti.
Preilopens, 1 am hurried, spekhit6n, dziton.
Bids, property, ge-
Biwrixds worldly, igésim.
BraxTw, 1 offend, hurt, dem6n, zararén.
BraBepis, hurtful, demetér.
Brapn, hurt, dem, zarér T.
Brzopnumog, blasphemer, némes.
Bréxw, 1 see, sokh—p. phse.
868, e, ox, {ka m., a. kfu,
a. pl. kite.
Boitivoy, beef, prekiu.
Boidoxerdo, ox-hide, lekurekAaut.
Bonti, I assist, dikh,
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Bonds, assistant, dikhmes.
Bofbuz, assistance, dikAme.
, time, turn,

o (e By oy 11

Bins, shot, cannon ball, top T.

Booxds, shepherd, tzobén T.

Bloxw, I graze, ~ kulés.

Boarxs, pasture, kuléte.

Boran, herb, used in medicine, bar-priliizs.

Borarilm, I gather herbs, tkhar.

PouBérs, buffalo, bualitze.

BovPis, mute, ‘ nemétz.

, I sink, drown, fall in,

Pouhaila, { fall to ruin,

BobAra, seal, ' mukhdr.
mukhlendis,

BovArdva, 1 seal, {ve kg,

Bovsl, mountain, mal.

Potpxa, mud, dirt, bélte.

Bovrl), cask, béze, but F. £.

Povri, Povrilw, 1 plunge, soak, fundés.

Bovrid, Pobryua, immersion, tefund6sure,

Bodrupoy, butter, g\i«’:lpe.

Bpady, evening, bréme, tzaére.

Bpadvilw, I am late, ~ grisem.

Bpaduéle, it is evening, late, griset.

Bodln, I boil, zfen H.

Peacriy, boiled meat, teziere.

Bpax), breeches, drawers, bréke L. It.

Bpaxbvas, arm, lére.
kharkhéle R.

Bpaxiin, bracelet, {belendzﬂ:e T.

Boayvos, hoarse, igirture.

Bpaxvatw, ' Iam hoarse, girem.



305

Bpéeyxoss hoarseness,

Bpéxos, rock, precipice,
Bgix, I sprinkle, moisten,
Bpéxes, it rains,

59"?0‘1: rain,

Beoxepls, rainy,

Bebua, stink, stench,
Bgopi, I stink,

ﬁf”ﬁ’_ thunder,

Bporra, I thunder,

ﬂg@ch noose,

Bpita, rye,

Bgbass, source of water,
FP&’“’ Oﬂb,

-4 breast of a woman,
Bulalve, I suck, (as infants)

Baraxag, Bores, clod of earth,

r
yédapos, yafbapos, ass,
yaiBovpiva, like an ass,
yaibbpa, she-ass,
yaBapéxovoy,  young ass,
oy, milk,
yar&lios, . blue,
yarxrémita, cheesecake,
yaraxTepdy, food made of milk,

2Q

tegirture.

skeb, bokeri.

liak.—p. liénka,
lifingestn.

A

bie si.

G m.—pl. dera.

mesf.

kalbesfre.

kélbem,

gemim m,

bumbelim f.

gembén.

liék L.

tlTékere.

kria m. pl. kron
{ a. kréht a. pl.

krokhite.

sise.
thethin, pi sise
plis m,

gomér T.
gomarfst.
gomére.
pulist goméri.
kiumest.
m:vi T.
kiumestGar.
pr:kiglmcsti.



yéuos,
yapdeds,
yapyarlle,
yéra,
yaros,
yavyllm,
yiéov,
Sy,
oyeitovag,
yuToreim,
YeND
yérolov,
yeroiddng,
yeuilo,
Y'l’-""mf:
yevea,
yévero,

yeveialw,

oyevazos,
yenvd,
yivva,
yEpa,
yepaxs,
vépran,
79T
vépovras,
Yepépara,
yegalw,

yepovraxs,

re0ss,

{

{
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marriage,

son-in-law, bridegroom,

I tickle,

she-cat,

he-cat,

1 bark, (as a dog)
I flay,

1 strip, take off cloaths,

neighbour,

I am neighbouring,
I laugh,

laugh, laughter,
laughable,

I fill,

full,

generation, race,

beard,

I begin to have a beard,
1 let my beard grow,

bearded,

§

dérsme.
dhéntere,
gundulis.
matze,
madz.

" lekh.

riép.

t;:res, sves.

fkine, git6n, komsi.
fkineron.

kes.

gas.

pergés.

pli6z, bus.

pliét.

plitar, ienf m.
:6i T\.’m.

miékre S

ben miekre.

A d

me miékre.
o

I bring forth, (as females) pill—p. pélla.

parturition,
corn, grain,
falcon, hawk,
I incline, turn,
slopingly,

;ﬂd man,

old age,

I grow old,

a man beginning to

grow old,
healthy, sound,

%

tepLﬂle m.

drithe.

gerakine.
perier—p. perra.
periere.

pliak.

pl:iwri.

pliékem.

pliskth,

isendése.
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]

vepa, strongly, healthily,
yeparin, healthiness,

, I dine,
yeiopa, taste,
yeiua, yidpn,  dinner,
yedips, ydig, bndge,
”iy earth,
rihives, earthly,
yiayotpm, T.  iaolrt,*
Ry, goat, she-goat,
yivopa, I become,
yAelpeo, I lick,
oy Aunds, sweet,
yAuxd, sweetly,
yAvxalv, 1 sweeten,
yAIxiopa,
Ll {I slip, slide,
Y voTOdY,
yAGoTRL, slippiness,
yAvoTegds, “slippery,
yAvTdY®, I deliver, escape,
yADCT, tongue,
v, I spin,
v, opinion,
veplla, I know,

, I chide,
rrre { murmur,
yora, knee,
yovemrds { on the knees,
yovarioera,
yoverrilar, I kneel,

sendGse.

tesendGse ms.

kha dréke,

dhokhimfés. R.

dréke.

fire.

dhe m.

predhéu.

kos.

dhi.

békkem, embénem.
{ p. ubéize.

lepin.

iémble.

émble.

emblesén.

sweetmeat, conciliation, témble.

skis.

skite.
skites.
spetbn.
gitkhe.
ti\é/r.
ment £,
nokh — umperative
nikh.
mpsén.
guldzon.
gl;(: m.

bie bagi&ne,
pcrg:l’inem.

® A kind of sour curds, much used in Turkey.



youll,
youdoxckp,
yovpoins,
youpolva,

oyougouvémouAoy,

syougouvapidy,

ypaia,
7¢édw,

ypapi), yplupa,

Ypauparixds,
ypobid,
 ygohiéle,
Ypoixd, -

yvadl,

dall,
w}‘“‘ﬁ

SansoviSopas,
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mortar, (for pounding) khkavén T. m.

pestle, stipesi-khavénit.

hog, derr.

sow, dose.

pig, kelifus-déri.

hog-stie, { stu;-/dém.
kuimés-déras.

old woman, piilikc.

I write, serm.

writing, letter, grimme, kérte.

scribe, iazedA T.

blow with the fist, grust.

I give blows with the fist, bfe grust.
I feel, understand, hear, kupet6n.

glass, *kelk.

made of glass, ekelkte.

I polish, skelkén.

naked, itzvéset, Liakurik.
I strip, make naked, tzves. =
woman, gria—pl. gra.

I seek, kerkén.

circle, circuit, kerthél L., kurbre.
around, in turning, rétule.

I make a circuit, return, kthen.

gypsey, evgit.

gypsum, plaster, altA T.

angle, corner, I:iése T.

4

{ pine-tree, torch made }
e.
of pine-wood, P

demon,

difl R.

. €1 am possessed by a }megét ﬁiémc.

devil, enraged, mad,



Baipoviopivos

Saxguoy,
Saxtualds,
Baxturog,

’

Sapars,

Bapdaxyyoy,
Baveila,

Savaixa,

Savaeiorys,
Sdrnarog,
“¢Vl»

Saiandy,

Belnog,

Serxvo,

Selxovm,
Sexavha,

'I'AOHC{,

’

Seven,

L
Sepuders,

Bivdpoy,

Segidg,
did,

309

possessed,

tear,
ring for the finger,
finger,

steer, young bullock,

heifer,

plum,

I lend,

upon credit,

lender,

teacher,

bay tree,

afternoon’s meal,
{ afternoon,

coward,

supper,

I eat supper,

1 show,

staff, walking-stick,

dolphin,

1 bind,

binding, ligature,
bundle,

tree,
{otce,
right, -
right-hand,
to, on, the right hand,
skin, hide,
I strike, beat,
beating,
second,

{iﬂiam6sute—

itzindGsure.

liét.
- N

unfize.

gist.

dem.

vitze L.
kimbule.
khGan.
khfGa.

af ke kkGan,
dhask4l.
dafine.

Y

kiotin.
d;kc.
derkfin,
refén.

stap S.
{ckop, pl. skopin.
delfin.
lith.
telidhure,
dia m.
lis,
lis-drfasku.
ididithte.
ediathte.
beTediithtc.
!ckﬁre.v
rrakh—p. rékAa.
ter@khure.
ddite.



dbxopas,
SnAomond,
dpsog,
SiaBdlw,
Siafalyw,
Siafacua,
dixPucpdvog,
Siafacrad,
BiaBorog,
Bicbynn,
Siaxéyw,
Siarexra,
diapivrs,
Simxovao,
Biaxovaigns,
Siddyve,
Sidaxen,
Mo,
dfxeusog,
dixasoaivm,
v,
SixAds,
Siix,
loxog,
SiYa,
LR

difacpévog,
Siwgitw,

Sy,
doxapi,
Boxspus,
¥dnog,
doAegis,
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I receive,
I notify, declare,

executioner,

1 read,

I pass over,
reading, lecture,
read, learned,
in reading,
devil,

will, testament,
I choose, select,
by choice,
diamond,

1 beg,

beggar,

I teach, preach,
lesson, sermon,
I give,

Jjust,

Justice,

net,

double,

pair of bags,
quoit,

thirst,

I thirst,

thirsty,

{ I mark the boundary,
distribute,

I drive out, away,
beam,

proof, trial,
fraud, deceit,
deceitful,

kiés.

kam nGkhure.
tzeliat T.
kent?u L.
etzén—p. él2a.
tekentfiare.
1kentGare.

thke kenthar.
dria, didl.
dhi"ute,V vasiét T.
dz;;th. =
dzgédhure.
dhiamént,
lipen.

lipes.

dhidéx.

ap.—p. dhise.
idrékhte,
tedrékhte.
sak—pl. shke.
idimzakhi.
khekhibé,
dhisk.

et f.

kam et.
ietsGare.

} sitzflis.

perzé.

tra L.
dhokimi.
mardhéi.
mardbadrs.



Sofa,

Bokdps, vekaps,
SovAsiw,
BotAes,

BodAn, SovAsirpa,
SovAna,
Bpéviog,
Bpemaivi,
8pduos,

8pdoos,
3poa e,
Spocepis,
Sdvapis,
Svveerls,
Svvara,
Sbaxorog,
Suervcls,
3apoy,

ifSopala,
Fyyile,
byypapas,
byxine
Dagog,
8,

o,
o,
dxbya,

dpim,
eipnyeio,

Exel,

- 811

glory,
bow,
I work,

servant,

female servant,

{

business, work,
oaken,

scythe, sickle,
road,

dew,

I refresh,

cool,

power, force,
powerful, strong,
strongly,
difficult,
unfortunate,

gift,

week,

I interest, touch, offend.

in writing,

eel,

ground, floor, pavement,

here,
nation, tribe,
notice, intelligence,

image, church-picture,

peace,
1 make peace,
I am at peace,
there,

der f.

khark L., uli:mbér.
punén H.
khusmekifr T.
kopile R:’

pfne H.

idrtsku.

driper.

fidhe H.

vése.

vesbn.

ivesetarm iftokhet,
fuki.

iférte.

fort L.
ipakolfi¢zim.
fatkék.

dhurfite.

ghisve.

iskrGare.
gidle.
t:(:al.
ket(.
miét.
nékel T.

kére.

pak L.

ben pak.

kam pak, i€m tenkAs.
it
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#xxanole, church, kise.
irala, olive, ul—pl. ulin.
i, fir-tree, vge.
irdps, deer, stag, dre m.~a. drén.
irappd, . lightly, le.

I make light, become
iAxdpiv, ' { . }letz6n.

light,
EAedlepos, free, azft,
irpavras, elephant, fil T.
ireddvrivoy, ivory, fildisf.
iIawida, hope, sperése L. It.
izrilw, I hope, sperén.
- iuBalw, I introduce, insert.

tuBalvw, { }klmn, run—

I enter,
tuxaiva, pl. khra, rra.
upéowg, mediately, by mediation.
Hprsplalva, {I imbroil, perplex, gaterbn.
buxepdeim, ,
tuwépdepa, perplexity, gaterd.
dumgoora, dumeds, before, perpéra.
#lupog, fermented, igattiare.
ivfupotpas, I remember, kuind6n.
Fadva, suddenly, daxafist.
&odoy, expense.
iEopllm, 1 banish, surgiunfs T.
#w, otw, without, outside, iﬁstet’
ivrgom), shame, dishonor, ‘tvurp L.
trreomiclw, I shame, turperon.
#ogmy, feast, holiday, ekrémte.
irawd, I praise, lavdur6n L.
ixdva, above, ljfn, siper.
- ixavadipi, upper garment.
EmioTHRY, science, khilm T.
EmiThdeiog, diligent, able, clever, id6rsim.
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imiyBedopan, I am ready, dexterous, me vn;fn dore.

EgyaaTips, shop.
&pyov, work, plne H.
ipeivls, poPils  chick-pea, kikere L.
pstyopa, ructo, grémesin.
fpmuog, desolate, deserted, iskréte.
ipnpov, ienpdm,  desert, skretetire.
tompdla, I ravage, . skret6n.
foxopa, I come, vin L.—p. érdha.
tpxopds, coming, arrival, tardhuxe.

fparag, love, esk—sevdd T. m.
igurd, I ask, inquire, pevés—p. pevéta.
iadmany, lining.

trapie, under garment, gielék T.
fropog, ready, prepared, g:ti—khuit. T.

. I put out, take off, { tdier—p. tsora—
syl .

drive out, part. tzére.

yalva, I go out, o dal—p. délla.
eivs, immediately, detzfs.

sUx0A0S, easy, ikolditzimewkoléi T.
eUpopPog, duop@os, handsome, ibkur.

epopdia, beauty, bukuria.

spioxw, 1 fiud, ' gen —p. géta,

. finding, somethiag found, tegéture,

B treasure found by sccident, khdsne T.
épeTos, this yesr, limw;é‘t.

Mtrcv&;; of, belonging to, this year, isimviénme.
g, yesterday, die. =
oo ivs, of yesterday, idienme.
ix%pd5, oxdpds, enemy, khasm.

Ixbpa, enmity, meri —khasmlék.

2R
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Wawos,

Lafs,
Larn,
apdive,
Yapapa,
Lapapdda,
{apoparid,
Laxag,
ZepBis,
C!eﬁ&,
LpPia,
-Leparilm,
Yicra,
Leoralyn,
Leoros,
Levydps,
Levylrog,
&UYMS';
t’)w’
el
tW'W\af ]
Lol
Loupepis,
Yougrds, .
oy,
Joyiéla,

toyapid,

tupéps,
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yestefday evening, bréme.
of yesterday evening, ibrémse.

z
foolish, | iméfrre.
giddiness, eretzire.
1 frown, wrinkle, zaperbn.

}ftown, wrinkle, plait,  zaperf.

sugar, sekér T.
left, iménger.
to the left, on the left } be teméager.
hand side,
I scald, perzin,
heat, tegrokhet.
I heat, make hot, grokh.
* hot, igrékhet. -

yoke of oxen, pair, couple.

} ploughman, husbandman, buk.

I envy, , zilfs.

injdry, damage, zarér T.

maimed, deformed, itzéle.

juice, soup, gravy, _ lenk.

succulent, me lenk.

mad, foolish, imérre.

measure for weighing,  zik, kantér It.

1 weigh, balance, tartis—iigiia.
palantze L. It.

scales, balance, vezné T.

leven, paste, brime,
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Tupcvw, I knead, make bread, gatﬁanf

i, 1 live, rron.
T, life, (uner—ghiffe. )
Laioy, animal, beast, banketf.
Lwvravis, alive, lively, lgl;illle
Lavraveiw, I bring to life, ) giél.
Loy, 1 bind, gird myself, ges.
twvdgs, girdle, bres F.
I animalcule, insect.
H
y abbot, superior of a
YO { convent, \ }glunén.
HAsos, sun, diel.
indtouas, ;:: :’:’:f':’ }gr6khem be diel.
Wépa, day, dite.
Wrepos, gentle, peaceable, ibGte.
apepeiw, vuspdww, I tame, pacify, ~ tzbut,
Nwiou, picdy, half, mest.
1pwo;o5, I can, am able, - mund,
Hedom, I know, - di=—p. dikhita.
e
Varacoa, sea, det.
bxracaivig, belonging to the sea,  predéti—idétit.
baracaovepoy, sea water, " Gie predéti.
bapwdve, 1 dazzle, stupify, e;tz6n.
Oxvareg, death, vdékei& mort L.

davatdvw, 1 put to death, evdés—p. evdika.
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Vinra, 1 bury, inter, ben dédhe.
bappos, courage, confidence, sperése L.
Sappria, I encourage, kuturis.
bappis, I trust, dare say, " sperén.
baipea, wonder, miracle, tzudi.
bavpdl, I admire, wonder, tzuditem.
Beskdps, sulphur, tzkitfur L.
beia, aunt, khélle T.
Ocios, uncle, unke L. F.
diaqpa, will, dasuri.
bepiéio, foundation, themeli.
O, God, Perendi.
bépos, harvest, bekhfr—tekorret.
bapllw, I reap, { kar, } p- kéra,
korr,

épp, fever, éthe.
bnndpi, Puxdps,  sheath, case, mil.
9xn, box, case, keléf.
i, noose, liék L.

I button, berthén képsat—
InAvxdye,

I lace, berthén uxfizet.
fmvxog, female, feminine. fémere L.
$oavpos, treasure, khésne T.
fordg, turbid, muddy, itrtbul . L. F.
borog, vault, dome, gubé T.
bpidw, I nourish, uskén,
8pentixds, Opedris, nutritive, iuskifiere.
bgodn, nourishment, food, tuak;(;er.
Opoviy chair, throne, fron\./
buyaripa, daughter, bile.

frankincense, burning
oplapa, { of incense in sa- }temiﬁn.

crifice,

bopiaripl, vase for burning incemse, temianitze.



‘Uﬂ:‘ Cﬁ,
Bupsds,

Suaix,

7“.93{’

317

I call to mind, put iamind, kuvindox.
anger, zemerim,
I enrage, - zemerbn.
I am angry, zemerbnem.
door, dére.

" sacrifice, kurbén T.

I
physician, tgérkh, kAekim T.
I cure, remedy, serém,
medicine, remedy, iliddz T.
sweat, diérse.
I sweat, d:nin.
even, equal, idrékte.
I make even, accomodate, derék.
shade, shadow, khié. )
history, ikakhét T.
perhaps, belkim T.
K

horseman, kali6res.
I mount on horseback, klci;en kéli¢.
on horseback, kaliGiar.
crab, gértl\:,ei\e,.
grate, trellis, parmfk.
pail, kéute.
boiler, cauldron, kusi, bakritze.
1 gain, get riches, fiton.
clear, pure, iker(are.

~N



xdle,

xalivag, xabels,

xalnuepiva,

x20iCw,
/
xafopa,

\
xabiorog,
xafpédrs,
xaivo0giog,
xawovpywva,

xaipds,

xaiw, xabyw,

xaxds,
xeexlor,
xarals,
xahapdgly
xaAAp,
xaraplra,
xahapwoxxi,
xaAdympos,
xaAoxaipi,
xXards,
xéAoa‘szp,
xa\od,
xarwén, T.
xaADPBn,
RAAVyDY,
M’
xeudipa,
xeepmAadxs,

-
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1 cleanse, purify,
every, each,

every one, each one,

gevery day,

day by day,
1 seat, sit,
1 sit,
seated,
mirror, ~
new,

I renew, -

time, weather, season,

1 burn,

bad, wicked, :
wickedness,
basket,

ink-stand, cuttle-fish,

reed,

magnet.
maize,

monk,
summer,
good, *
goodness,
mould, model,
bonnet, -

hut, shed,

I shoe a horse,
I call, invite,
arch,

a monk’s bonnet,

kerén.

tzdo.

tzilind6, kusdé.
gandita, perdita—
dit pre dit.

{ mri—
p- déna.

idénure.
paskfre.
irf.
perserin.
kbkhe.

{ diék—p. déngia,

purt. di\é’ngure.
ikék.

tekék.

tzpbrte 1. L.
kalamér,
kélem, kalém.

misere, T.
kaloghiér.

vér L.

imire.

temre.

kalép.

kalpék.

koliZbe.

ve l;:nkﬁa.

fton, gersés, therés.
gubé T. kamére,
kamildva m,
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xapiAs, - camel,
Xdkpyom, 1 make,
xapwéve, bell,
xépmio, caterpillar,
xdumos, " plain,
xapxdoos, some,
xapxolpns, hump-hacked,
xausdvopas, I feigm,
xavapP, hemp,
xavara, . can, pitcher,
xavdis, lamp, candle,
xavelg, xavivag, {no ones

some one,
xavloxs, present,
xaviores, basket,
xavén, great gun,
xavr{oxoigos,
c;tavr{o'pgoopo;, } hedge-hog,

, huckster,

xamnAag,

low tavern-keeper,
xaxiorel, halter,
xaxvis, smoke,
xaxvilw, I smoke,
xaxvid, soot,

, { some one,

xawosog, R

a certain person,
xéxors, sometimes,
xé&xov, somewhere,
xaxxa, cl;:ak, surtout,
xawRAXI, lid, covering,
xaxdy, capon,
xapafs, ship,
xagaflla, craw-fish,
xé&pfouroy, charcoal,

devé T. gamlle.
ben—p. béra.
kampé§ne.

vémi L.

fase.

_ tza, phkes.

ikr(isure.
genén.

kerp.

. kenfte.
- kandil.

khitz T. 4sme.
déne.

kanisk.
kanistre.
kan6n, top T.

.urii L.

} bakél T.

kapistél.

tum.

tumnés.
bstime.
dbne—pl. dise.
tzfine.

dikur.

db6ne vent.

_ képe.

bulfm.

kap(a m.—a. kap6n.

gemf T.
karavidhe.

thengfl.



xapbla,
xa0%is,

xagwoﬂtl,
XeepTapas,
x2pili,
xapud,
xzpdl,
xopdava,
xagéa,
xacida,
xagidizpys,

x&gTavoy,
’
x&oTpoY,

xavaxiva,

xaragoipal,

xararpdryw,

xaraBalva,
xarayvid,
xatlapis,
xartiu,
xarypés T,
xary$opos,
xaTom,
x&roupoy,
xavovpd,
xarpav,
xaTw,
XaTdyi,
XATHPAL

xawxi,

xauxé’:;ml;
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heart,

fruit, crop,
harvest-time,
water-melon,

I wait, await,
walnut,
walnut-tree,
nail, pivot, peg,
I nail, fasten,
case, box,
scurf,
scald-headed,
chesnut,

castle, fortress,
fortification,

I swallow,

I curse,

1 gnaw, corrode,
I descend,

fog,

curled,

kid,

velvet,

slope, descent,
afterwards, behind,
urine,

mejo,

tar,

below,
ground-floor,
threshold,

cup, vase,

1 boast,

zémere.
maxf(l, pérae,
kékhe.
karpfis.
pres—p. prita.
firre

brre-lis.
perbne, gsde.
berthén.
sendtk T.
kére.

kers.
gesténe,

g kal:f, h\u'tét S
perpi.
malekbn.
bren,
izbres.
miérgule.
ki;enderﬁdlmr.
kétzere,
kadifé.
tatepiéte,
pastirhi, prépa.
sirre.
permiér L.
sére, plse.
poste.
katGa m,
prak, pranku,ipbster.
kfipe,

{ madhest6khem,

bfirem,
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xatpo|pa, " boast, boasting,

xéba, - heat,
x#3pog, cedar-tree,
xelropay, I lie down,
XeAAL, cell,
I prick,
XV, : { goad, excite,
embroider,
xevrel, goad, sting, spur,
xevrpllw, xevrpdv, 1 inoculate, engraft.
xepopiBi, tile, '
xepao, cherry, .
xiparoy, - hom,
xepatds, cuckold,
xégBos, gain,
xeglalva, I gain,
xep! )
(z:r:o::;), } wax-candle,
xegl, wax,

xegxii, xQiniAs,  TIng,

. {I pour out, (liquors

xegvd, .

to drink)
xepar, ) head,
xedaromoyos, head-ache,
xéparog, mullet,
xé¢s T. humour, temper.
xe@irns T. guarantee. '
xlxp), ’ millet’
xexpivds, " made of millet,
xnBovp, tomb, sepulchre,

28S

madhesti.
vépe.

deline.
dérngem. -
kilf.

bondit kélne, .
bondit kine, .
kendfs.
bondész f.

keramidhe.

© kers.

bri m. -
briméth.
fitim, gelér.
fiton.

dille R.

keri m.
réze, khalk.

g:ﬁe, kheth,

{

darovit.

krie m.—~—a. krékhi,
pl. krére—

a. pl. krerete. -
tedhémburit -
ekrékhit.

kéfel.

mel L.
1mélte.

varr.



aixeg,

xywovgds,
wldpa,
xiva It.
x[vBuxog,

xbmeig,

xiooa,
asrpivi oo,

uTpives,
airpivada,
xlzpov,

xlxra,

xAaldl, xAovéps, -

*AaBeurips,
xdale,
ARV,
xAdvos,
xAull,
xreilona,
*xAdw,
xédrw,
xAi¢rys,
xAjpa,
xAdva,
XAovi,
xAorlia,
xAorlm,
xdouf),
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garden, .

gardener,
guitar.
Peruvian bark.

- danger,

I move,

motion, exercise,

magpie.

I am yellow,
{make yellow,

become yellow,

yellow,

yellowness, jaundice,

citron,

thrush,

bough,

I prune, lop,

bill, pruning-hook,
I weep,

tears,

pedo,

key,

lock,

I lock, shut fast,
I steal,

robber,
vine-branch, vine,
thread,

grain,

kick,

1 kick,

cage,

{ képste.—
gheradine It.
bakszevén T.

gazép T.
dzur.

tedzGirit.

zm,.

ivérdhe.
tevérdhe.
kitre.

dénke, binke.

krastit,
kize.
kién.

o t;;iéra.
' pi\é/rth H.

khépes, klits.
klitz, kituz,
bil, bul.
viéth,
kharamf T.

fikhi.
kéke.
skelm.
skelmébn.

kuvli, kafés T.



Xo1vcoym,
xoivalm,
x0xaioy,
x6xx1¥05,

xoxxivilm,
xoAaxas,

xoAaxea,
XOAAD, XOAWD,
x0M\a,
x0M0305,
xoAoxihs,
xdAxog, xdgdos,
xoAvpfa,
xoAupfmis,
XORU&T,
xduwog,
xovpxl,
xovaxi,
oMU,

,
Xoveve,

xovrapi,

xevrds,
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I spim,
I brood, hatch,

}Icut,

sharp.

belly,
great-bellied,

I sleep,

common,

I communicate,

I look,

bone,

red,

I make red, blush,

flatterer,

flattery,

- 1 adhere, attach, glue,
glue,
lopped, cut short,
gourd, pumpkin,
bosom, bay,
[ swim,
swimmer,
piece, bit,
knot,
button,
lodging,
pen,
I lodge,
near,
lance, <
short, low,

dreth.
klm‘t, groklh

pres—p. préva.

bark.
barkméth.
fle—p. ﬁéh.
kungén.
sokhA, vestrbx.
Estre.

ikuk,

kuk.
Wﬁu,
l;xgkhihtxi.
liikhih.

git.

tutkéle.
sakft R.
kngul. .

gt m.

bie mnot It.
mnotetfr.
pi\éfu LL F.
komb.
smbule.
kousk T.
koadil, kalém.
kondis.

ffer, brine.
meadré T,
iskGrter L.
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x0yTedw, I shorten, approach, skurtbn.
xovrodoyss,  briefly, in a word, be ne fidle.
xoxads, flock, herd, . tﬁfc—g;’il.:, L.
xoxayilwy I pound, bruise, rrekh, stip.
xxavos, pestle, kopén.
xomiAa, . girl, maid-servant, ~  kopile.
xoméri,  lad, valet. .
x0xos, labor, fatigue, zakhmét T.
xoxiklo, I labor, take pains, {mundokhem—'-
o li6dhem.
) -
xomiacey

xomidoers, %be pleased to come, go, urdheré.
(oolcere,) oo :
xoxgid, - dung, manure, - blékhe.

xdper, - . crust,.rind, tzipe.
xdpanag, - crow, ' korb L.
xégday x0pd),  cord, string, kérdheze.
, (I string, '
woghite, . b«?nd * bow, kordh()seﬁ.
xogddowa, wind up a watch, . tune
‘ Za musical instnlment,
girl, : izfipe,
xdgn, { i
T pupil of the eye, kakerdhok.
udpa{u,. bug, ' takhtabite T.
xogi, - - body, - trup.
xoppdpa, corpulence, - trupmathlék.
x0ppds, ’ trunk of a tree. '
KogUIAXTTS> } dust, plitkhur.
‘xoviapxtis,
xoguds,’ summit, : méie.
xopudaios, chief, leader, ipér\e;.

wéca, xosdpa,  scythe, g préses.



xdaxivoy,
xdapos,

x0T pLixds,

xoorilw It.
xorlixlda,
xomirlas,
x0vBar®,
xouPéps,
xouPivra,
xoudots,

xouxi,

xouxouPéyia,

X0UXOUAL,
xouxouvdpi,
xouxodrli,

%0VA0Tpl,

xodpagoy,
’
xoup.egm y

’
xoUva,
xoUvoUY,
xour®,

/’
xoUme,
xovwl,

.
xoupalw,

x0Upevw,
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sieve,
world,

{ laic, secular,
worldly,

I cost, sell for.
}motb, worm, (tinea,)

I transport, carry, -
bundle, lump,

conversation.

small bell,

bean,

owl, :
-cod of the silk-worm,
cone of the pine-tree,
kernel, seed of fruit, '
roll of bread,
arbutus, (shrub)

toll, customs,
{cnstom-house,

cradle, cott,

goat,

sbse.
duns T.
kosmik, .
idunfise.

mbleze.

ban.

lemps E.

kembbre.
béthe.
kukumifzka.

 mpatkeze medifiit,

festék.
koke.
kuliddz.

}mde, kumérk,

diéb.
musk6ne, musitze.

I move to and fro, rock, tund, lek(ind.

cup,
oar,

¢ kfipe.

ligpéte gemfs, kupf.

1 fatigue, am tired, - li6th—p. liédha, -

I shear, shave,

xovguébs, xouppads, date, (fruit)

xougoiva,
xovpaedw,
xoupaépos,
xodgT,
XOUTAAS,

xourlos,

rook,
I pillage,
pirate, corsair, .

court, attendauts, suite,

spoon,

keth.

sbrre.
. iakmalandis T.
‘lrusér.
kurt.
llfllnke.

lame, crippled, limping, isképere, itzéle.
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xoorlovpov, - log, stump, stock, kertza m.
Xoupds, deaf, } - isGrdere L.
xoudaudpa, deafness, surdim. :
x00p105, empty, " bos T.—itzbrfzet.
xopivi, basket, + kofin.
xpala, I call, call out, therés —p. thirra
xgavyl, cry, clamour, tethirre.
xpaivm, I speak, thom, flias,
xpapxl, cabbage, lifkre. ~
xpadl, wine, ;gm.
xpati, I hold, bear up, ban.
xpéasg, flesh, : mis,
xpafSpars, . bed, strat L.
xpeuvilo, xenueilo, 1 throw down, destroy, gremis,
xpnurds, yxeeuds, precipice, gremiane.
xpeppd, xpepvis, 1 bang, ' var,
xgiaps, ram, sheep, g des.
xpiddes, barley, elb.
xplvw, I judge, gikon.
xpiTys, . Jjudge, gikdtes.
xglua, sin, crime, fault, gindkh.
xgou i, onion, képe L.
xporaiil,
} I clap the hands.
xovgrarilm,
R , . bie, trokelin, gondit,
xpovw, xpodyw, I beat, strike, { .
perpl\é;k——rrakh.
“gdol;’ pudda, } cold, teftokhet.
xpuoTg, v
xpudovan, I am cold, make cold,  grin.
xplfw, xgtdra, I hide, mpsekh,
xpadiv, secret,. mpsékhe,
xpudopovppovellm, T whisper, mutter, pistelon.

XPUTTAAM, crystal, glass, belirr.



Aafalve,
rafovw,
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I comb,

consumption, (tabes,)

I build,
blow,

1 govem, steer,
quince,
quince-tree,

I roll, revolve,

wave,

'. game, chace,

hunter,

I chase, pursue,
cypress,

master,

Sir,

mistress, madam.
culus,

hammer,

4

I take, receive,
I wound,

Skul.

krékher.

krékh,

okhtik,

dert6n.
trokelime—krisme.

kiverfs.
ftha m.
lisift6khite.
rukulén,

'{hli:, valendéti,
vile.

g\i,i m.
giathar—avet2d T.

gll_(::n.

selvi.

Zot.

aféndem * T. H.

bithe.
kopén.

pliankés.

® The word ¢féndi, well known ar a title of rank and respect among the Turks, is derived from the Greek
abhivrng, or, as it is more frequently pronounced (and often written) by the moderns, apirens.
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Awyxadi, valley, " perta.
Azyxivi, flank, side, . fina, véseat.
Aayoips, mine (in war) langém.
Aayas, hare, liépur L.
28, oil, val, vékhi m:
AaBindv, vessel to hold oil, enevéghit.
Adlog, error, liakhith.
Nabavo, Aabibvw, T mistake, err, liakhithit.
Aalips, pea, . médhule.
Aaupeds, neck, throat, kéfe.
Adxxog, ditch, grope.
Aaxtape, . vehement desire, lakhtari.
v (T talk, ﬂ\i}ﬁs,
A, sing (sp. of birds) kentén L.
play on a musical in- L, :
bie, pan.
strument,
Nprw, I shine, -0 drit.
Aapxada, torch, ]iimpégll;e.
Azumpa, splendor, drite.
Aapxpis, splendid, idritzim.
Aads, people, gint L.—duné T.
Adpuynas, Sauces, grumés.
Adamn, mud, bélte. -
: I receive -accidenully,
Axyaivw, . . } dédhem.
attain accidentally,
Aaxaive, it happens, dédhet.
Adyavoy, pot-herb li\élcere. )
Adxvos, luck, accident, sort L. skiirteze.
AeBévryg, nimble, pirate, seaman, daf.
Adyw, I say, tell, thom—p. thése.
Asificds, meadow, liGaat.
I am absent, li;sem,
el i, sarin.



Mfﬂ:,
Aarovpyela,
AeiToupyd,
Anxva,
Aexdyy,
AeAéxi,
Asudi,
Atovripi,
Abxig
Mmpar,
Aexpos,
AexTis,
AexTive, Mayilo,
Aexiva,
Aryanid,
Mavdg,
Nﬁaf’
Mbags,
MboBord,
Mbocwpela,
Apa,
Aipévas,
Aipm,
Mvdl,
A&YI“’
N{Yof’

« Aomalw, Mvpalw,
Aouxavixoy,

AovAouds,

® This word resembles the English Aush, the etymology of which is unknown, according to Johnsou.
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it is wanting,
liturgy, mass,

I celebrate mass,

'

lipset.
mése It.

mesbn.

tetter, cutaneous eruption, firdhe,

basin,

stork,

lemon.

lion,

scale (of fish, &c.)
leprosy,

leper,

fine, minute, subtil,
I make small, fine,
lying-in woman,
parturition,

fine, minute,
meagre, slender,

stone,

lenkén.
leléke.

aslan T.
khéle L. F.
lébre.
ilebrésure.
ikhélle.
khulén, dkhol.
lekhone.
lekhoneri.
ikhélle.

ilik, ikh6lle.

gur.

I stone, pelt with stones, leftén me gfre.

stone-heap,

sképur, nalét,

famine, excessive hunger, lime, uri-emédhe.

harbour,

lake,

flax,

forest, wilderness,
word,

I am silent,
sausage,

flower, blossom,

2T

limén T.

giol T.

livm.

pil, pul.

fidle.

l:l;m,' pusbn.
kolé.

Ii(:le M.



AEvyxag,
AolyEryxas,
Aowxrlouxiov,
Abyyiacua,
Aoupl,
Aovdis,

Ao,

Aourgdy,
Adyda,
Alxog,

/

Avm,
Aowid,
Adpa,

Aooa,
cvoaialw,
Adxvos, Auxéa’zg:,
Avddva,

AWADg,

- payald It
pacypila,
payeipos,
paycigebw,
piyos,

paysie, payixdy,
iy ouAoY,

pad,

pali,

palive,
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sob, hiccough,

thong, strap,
pay, hire,

I wash, bathe,

bath,

lard,

wolf,

grief,

I grieve,

lyre,

rage, madness,
I am enraged,
lamp,

I dissolve,
foolish,

store-house,

I soil, contaminate,

cook,
I cook,

magician,

magic, witchcraft,

cheek,

I peel, skin,
together,

I collect,

1ékhme,

rip.
lufé.

{lian, p. lidva or
liékhita.
k\l.;amém T.
dhidme.
ulk, (khik.
khelm.
khelmon,
violi It. m.
teTbim.
terb6nem.
likhn4r.
tres, p. tréta. -

imérre.

makazé.
penkén.
akhdzi T.
dertbn gélle.
magistritz.
mangi.
fakie L.
duk\.’
béske.

bghéth, p. bédha.



pedaivew,

pednmis,

paipot T.
paxpaiv,
paxgds, paxpurds,
pérapa,
paraparevios,
pai,

paAicTa,
pardva,
péAwpa,

pdva, patipa,
paiviea, pavrpl,
pavdgial,
payvrplim,
wavdihi, payTih,
pavin,
pantdpi,
WeVTaNOS,
pavraro,
pavrg,
paferdgl,
papayxds,
pdpalpoy,
pagyapitag,
pagyidrog,
pdppapoy,
papoias,
paprugas,
pacxagis,
pacee,

acTixs,
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I learn,

I teach, learn,
learner, disciple,
ape,

I lengthen,

long, distant,

gold,

golden,

hair, fleece,
chiefly, certainly,

I reprimand, quarrel,
dispute, reprimand,
mother,

sheep-fold,

}I collect, fold the flock,

kerchief,

sleeve,
mushroom,
latch, bar of a door,
message, order,
prophet,

pillow, cushion,
carpenter.
fennel,

pearl,

rogue, cunning,
marble,

lettuce,

witness, martyr,
buffoon,

I chew, mash,

mastic,

tze.

mpséa.

tzirék.

maimfn,
giat—li:rg(m L.
igiate, ilifrge.
arvL. -
iarte.

les.

aldime,

kert6n.

kiarte.

é;e, méme, néne.
stan.

bil (bul) de stéu.

destemél, rize.
ménke.
kepfirdhe.
mendal,
mesditjs.
faledzi T.
gbi\a/sték.

marfith.
margaritér.
rospél, dindk.
mermér.

mar(le, salate It.
sait, ispft.
maskari.

pertip.

mastikh.



pdaoropas It.

pacTpands,
potTasa,
i,
Sppdri,

parialo,
paigos,

pavpile,
paxdipt,

proexehds T.

peyaos,
peyardva,
pedadpiov,
pébn,
pebs,
peipalo,

peipads, pepdindy,

pherYI,
hAs,

pEMoTa,
I“"V"’:

pegl, pnph,
pepixol,

pepplyxs,

pépos, pepid,
wica,
peanptp,
peradoTing,
f&é‘raMov,
perégs,
peTafwrds,

1 regard attentively, g
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mason, artist, miéstre.
drinking-jug, ma:tmpﬁ.
in vain, kot.

eye, sl, su.
fountain, krfia.

ve sine, stie sine,
4 $

veston.
black, 12f.
I blacken, tzin.
knife, thike.

quarter of a town.
great, iméth, ¢. imédhi.
1 make, become great, madhén.

the day after to-morrow, pasnéser.

drunkenness, tedéghim.
I am drunk, make drunk, dékhem.
I divide, distribute, dan.
sl;are, portion, piése.
ink, m:léu.
honey, miélte m.
bee, bthe.
. {bétem, fes, 1étem—
I remain, ~ T~
. p- béta—p. iéta.

thigh, k6fe L.
some (pl.) tza.

{ mizedhéft,
ant,

milingore.

part, side, piése, ane.
within, brénta.
mid-day, mesedite.
liberal, generous, dénesi, tzumér.
metal, madém T. .
silk, medavsi m.

made of silk, imedévste.
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mise, mites.

mas, numurbn.

me kfar,

béle.

mblle.

m(akhi.

porosit.

ghize.

ivbngel.

dwtzé T. -

nisem—véte, ikén,
{ p- fka.

mest.

meri, khasmlék.

merzit, sdGa.

vérr,

békht T.

plitmb L.

ipl\{ﬁmte.

ivé;m.

véteme, vefz.

nom, gifien.
g

misk, musk.

vilz L.
{ veras, verft—
p. verikhita,

tebite.

perpov, measure,

perpi, I measure, number,
péroia, moderately,
peraxoy, forehead,

A0Y, apple,

piives, month,

e, 1 announce,
pildbpa, new cheese,
pixgds, little,

pixpdoamos, diminutive person,
pioedm, I depart,

piods, half,

plong, hatred,

piod, I hate,

e, tomb, tombstone,
poipa, destiny, fortune,
poAGBs, lead,

fLoAvBéviog, leaden,

povayds, alone,

povo, povaya,  only,

povomars, foot-path.
ot } I soak, imbibe,
1£0UT X85,

uoaK0g, musk,

porxeford, } I exhale perfumes.
pooxouvella,

poayags, povoxdps, calf,

povyxeila, " I moan, bellow,
povdialo, Istun, benumb, stupify, bin, bikkem.
povdiaopa, numbness,
povAZps, mule,

mfiske.



oUW,

JeoUVOUx05,
pouvoux i,

povppoupila,
povaadigns T.
[LOUGTAXS,
motoros,
pobTgoY,
ol A,

pm Ay,

pRagumEpnS It.

pmapotrs T

pxaorapdos 1t.

wmarlov, It.
wEmEYeVTD,
pwelesilw,
pmexidpns,
prya
pmixye,

or éumiyw,
pmnxTa,
proyals T.
wwdys T,
pwodgoras It.

pmpérlov, It.

JUEAGS,
plya,
pUAog,
HRVAWYES,
.“'JE &,
wipov,

{
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1 am silent,

eunuch,

I castrate, {

I murmur,
stranger, guest,
mustachio,

must, (of wine)
face, countenance,
mould, mustiness,
I patch, mend,
barber,
gunpowder,
bastard,

slap, smack,

I deign.

Iam disgusted, annoyed.

bachelor.

I thrust in,

set in the ground,

by thrusting in,
strait.

stature, height of a mam.
mariner’s compass.
arm,

measure for cloth,
marrow,

fly,

mill,

miller,

mucus,

ointment,

khest, puséa.
khadém T.

skopin—
ben khadém.
gumezit.
musafir.
mustéke.
must.

fakie L.
muk.
arendn.
berbér.
bar(it.
dombitz T. dotz.
supli«’:lce.

fut H. L. kelas—
p- kélla.

fature.

kréikhe,

lére:'

tru m.

mize.

muli It. m.
mulitzi—paspaliér,
kirre. -

miro, bakh4r.



poplto,
pupadia,

/
kv,

. valy valoxs,
yaiAog,

7
véog,
vepoy,
veUpoy,
veppd,
vijpcty
vimioy,

mal,

o Tedw,
14
VIOTIS, MOTIXdS,

viBw, vifym,
vidipoy,

VITTIpS,

vixy,

Vixa,

Yoixs,

voixoxders,
? ’

oixoxtgis,
k4

Yopos,

YopInOs,

voilw,

véxog,
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I smell, am scented,

odor,

nose,

yes,

freight,

young,
water,

nerve,

reins, loins,
thread,

infant,
island,
I fast,

fasting,

I wash,

washing, lotion,

mar ére, bie ére.
ére.
khGnde.

af.
{kirﬁ-egemise T.
névlo
iri.
fiie m.
del,
véseie, sélia.
{pe m—a. péni,
a. pl. péna.
fosne.
nisf.
anger6n.
{iﬁret, ip&nkrene,
angerim.
lidn.

telifre.
A d

ewer, apparatus for wash-

{ing the hands.

victory,
I conqner,

rent,

}master of the house,

law,
lawful,
I consider, reckon,

fresh, green,

mfindeie.

S

mund.

kirg T.
zot stepighe.

nom.
in6mte, iQdese.
ki&an.
i;zz:nc, tazé T.



yéoTipos,

PA
vooTipida,
voTid,

vorilw,

yous,

¥oegog,
vrayiavrad 'T.
vrayiavril,

voxTa, vixTa,

ﬁl-‘?’b

woralw,

Eapdyvw,
Eavlids,

taxrdvo,
facrepdvm,
Eévos,
Eevirela,

f’g"sy

336

agreeable, well-flavoured, isisime, ilezé¢zim.

flavour,
humidity,

1 moisten,

mind, understanding,
mindful, intellectual,

} I support,

night,

{bride, daughter-in-law,

young woman,

I am sleepy.

5

I lay hands upon,

{ fair, (of complexion)

flaxen, (of hair)
I unfold.

I become serene,
stranger,

foreign country,

I vomit,

Eépacpa, Legardy, vomit, vomiting,

erxta,
Eedavrave,
Eexa, Eopa,
Eex v,
Enpspdves,
E’T’"étw,
Eneds, Eepis,
Enpalva,

£id,

I tear,

I amuse, divert myself,

} 1 forget,

it is day-light,
I terrify,

dry,

I make dry,

vinegar,

lezét.
liangesire, iuzi,
A A

vlazetire.

'ianges6an.

ment L.

iménse.

ban.

nite.

2.

ve dore.

§ rus L.

kthilem.

ikhfiai.

kurbét.

viel—p. vélla.
teviele.

gris, tzfer, p. (z6ra.
ben zefk T.

khar6n.

kthen dita.
sastis, tremb L,
ithéte.

than.

fithule.
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Eixixdg below weight.
tdpxn L. example, urnék.
Eovpapu, Eupdpi,  razor, briske.
Eovpapilm, I shave, rian,
Edrov, wood, dru m.
Euvog, sour, ithérete.
Evxvivw, I awaken, tzglén.
, I scratch, krian,
b, { [ scrape, gerlien.
tiorga, grater, rasp, xistre.
Euarpl, curry-comb, kres.
0

dyrGympa, quickly, spékht.

| bpbymges,  quick, hasty,  ispékte,
d3ovrs, tooth, dheb.
dxvev, I am idle, perton.
Sxvaxdli, yraxddi, sea-polypus, star-fish, aftapGth.
dr&xaipos, intire, itére L. It.
dAnpipa,. all day, every day.
SAlyov, a little, pak, phkere.
S\yorTeva, I diminish, } paxom.

become deficient,
drog all, githe.
dAdyvea, all around.
éxdplos, dpbos, erect, on foot, derék be kémbe.
drdrera, at all, not at all, khitzfére,
éxovley, from, on every side, kuds6.
dpads, together, béske.
uind, I speak, ﬂé" P ﬁlt.
I converse, kuvendén R.

Spoiog, equal, like, gifl, ingifsim.
Spora, equally, evenly, ggl. -

e U



dveipov,
Svespesopans,

svoua,
dvopalw,
dvopdros,
Svuxgs,
éxiocowm,
Spri
fpy:'Ao;,
Spyvia,
dpydova,

$divla, {

dpioyopal,

opetis,

8pilw,

dpxos,
dexdvopas, Spdvm,
Spxdovas, Splle,
opvibe,

Spplss

dpruxs,
dgdaris,
Spxlds,

Soov,

doos,

éownmi L.
dozgoy,
sqToaxnoy,

opa,
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dream,
I dream,

pame,
I name,

person, individual,
nail, talon, claw,
behind,

anger,

enraged, choleric,
fathom,

éndere.
sokh éndere,

{ enderoén.
émer.
ki(,um.
neri.
thia,—a. thokA.
prépa, pas.
zemerim.
izemerfiar.

pas L.

I plough, till the ground, ler6n.

decree, command,

order,

I desire,

appetite,

I command,
oath,

I swear,

I bind by oath,

-hen,

cream,
quail,

orphan,

testicle,

as well as,

as many as,
house,

pulse (vegetable)
shell-fish.

tail,

mesditie,
A .

nizdm.

. ¢ me éndete,
{ me ka énda,

kam oréx.
énda, oréx.
urdher6n, -
be.

ben be.

~ ve be bé.

phle . L. F.
" khire.
skfirteze.
ghetim.
khérdhe.

1 sa.
L}
stepi.

grose.

bist.
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ovpavos, Heaven, kie! L. F.
LY serpent, gifrper.
Sppuds, eye-brow, vatule.
éxua, dxevrpa,  viper, nepérke.
X, dxeoxs, no, 16, nke.
Yo, fish, pesk L.
Saods, fisherman, peskadzi.
/4
wafov, waydn,  peacock, palGa m.

a‘ ’
rayalvo, rnyan,} I go, véte,—p. vighita.

_mnyxivew, dxdyw,

nayla, snare, trap, gratzke.

®ayos, frost, ice, akul,

waydva, 1 freeze, am'frozen, békhem fkul, grin,
waligl, market-place, price, pazér T.

wabalve, 1 suffer, pesén L.

il { suffering, passion, pesim,—kAastalék,

. malady, sem@nde T.

=aifén T. fetter for picketing horses, kiesték.

xadeiw, I instruct, chastise, mundén.

xaidl, boy, child, diéle m.

wallo, 1 play, ligan, P liikhita.
woiyvids, play, game, ll;éndre.

wxarafBis, foolish, imérre.

xaralBw, wartiw, 1 wrestle, mindem.
xaraids, ancient, métzim, iviéter L.
walapdel, cable. =
xarauy, palm of the hand, pelémbe, suplidke.
waraTi, palace, serfe T.
waixdps, young man, courageous, trim.

waixapla, bravery, trimerf.
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xaMy, again, perseri.
warotni, xapuaxi, stake, khu m.
TaAoUXDVeS, I empale, ve be kh1.
xaryyies, feast, fair, panair.

§ cloth, pelkhfire,
xayl,

sail, ' pruth.
wavouxa, plague, '. ’ murtie.
névva, nivore,  always, kurd6, déima T.
wavrol, everywhere, kudé.
wxafipdds, biscuit, paximéth.
xaxds, priest, secular clergyman, prift S.
waxadia, priest’s wife, priestess,  prifterése.
waxAapoida, flake, ﬂiéke 1. L.
Hew Aot coverlet, iorgé T. m.
waxotrli, slipper, - I;pﬁtu. '
NEXTOS, grandfather, gitis.
wapiduss, paradise, tzenét T.
ragurars, 1 pray, liGtem.
Rapipepa, apart,
wapapidi, fable, tale.
xagayopl, surname. .
wapbéves, virgia, virghir L.
wayridey, resolve, party, ship.
pickled meat, fish, &c.
TOTiS, pickle for curing meat, %pastremékh.
&ec.

xé4oTQa, cleanliness, nestness, pakiék.
xacTpeim, 1 cleanse, pastrbn.
woe(| G, I endeavour,do myutmost, ¢zalistis.
xaripas, father, babdT.at T.also G.
wévrog, bottom, fund L.
XaT, 1 tread, skel.
xaTYRA, step, tread, giirme—teskélture.

waTYTipI, stirrup, kanterset.



.
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warolva, sole of the foot.
H&TOpLy story of a house.
xadw, I cease; rest, puson.
waxVs, fat, imdime, ig\i/ihuu.
wuxaive, xaxivo, 1 fatten, become fat, mas, gél
xéxMy hoar-frost, brime It.
waxn, manger, stall, grast,
wedidda, plain, fase.
%I tripy (neuter) penk6khem,

AdoUXADYOy ) .

trip up, (active) peunkoén.
xelds, on foot, kémbes.
welebw, I dismount, tzbres be kémbe.
welodpdpos, foot-messenger.
welodoa, infantry, kembesire.
welya, hunger, firete, urf.

R me vién ufd—
TV, I am hungry, { uret()\k’hem .
weipalw, I torment, teaze, gas,—p. ghva.
welpakis, importunity, persecution, tegére.

ill-humour, spite, ob- } .

welopa, . nét.

stinacy,
TR, { I cut with a hatchet, ,

. kdhénd.

TEAERDV0O, chissel, plane,
xeAaxoids, chipping, shaving, buiéske.
andepis, father-in-law, viékker.
xexDY, melon, p\iéper.
wipdixa, partridge, theléze, theléntze.
wagiBéni, garden, gheradine 1t.
xepIyIaNs, sea-shore.
RepIxATE, I walk about, ézen—p. €tz
wepicads, much, more than enough, siime.
wepigadrapoy, more.
xepioTip, pigeon, pelambe L.
wipyw, I take, mar—p. méra.



wdpaipoy,
wEQVD,
wépapa,
wepdvi,
wegodyi, wmgodvi,
®iguoi,
wepaivis,
TETAW, TETED,
wéraroy,
ﬂ'rmﬂ%,
xeTEIVOS,
wxerll,
wéTou,
welnog,
wiprw,
wéoipmov,
wnyads,
wyyoim,
Thyw,

™3,
TNAaAG,
AL,

XN, FXS,
Tidyw,
widvopas,
wifop,
mibps,
wixga, nglxa,
minpls,

xiva,

mioTOY,
wimépi,
wigoa,

xloTigy
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taking, capture,
1 pass,

temérre.

skon.

passage, place of passing, teskfare.

buckle.

fork,

last year,

of last year,

I fly,
horse-shoe,
butterfly, moth,
cock,

skin, hide, leather,
stone,
pine-tree,

I fall,

fall,

well,

chin,

I coagulate, churn,
I leap,

I run, gallop,
mud, clay,

ell, cubit,

T catch,

T am caught,

palm, span,
Jar, earthen vase,
bitterness, grief,
bitter,

I drink,

drink, beverage,
pepper,

pitch, tar,

faith, trust,

pira, furkulitze.
viét.

-
iviénme.
ﬂzZurGu S.
potkfia,
pervéne.
kendés, kokés R.
lekfire, sol.
gur.
borike.
bie—p. rése.
teréne.
pus.
glise—ventimiékres.
biz. -
ketzén.
vrapon.
bélte,
kut. _
ze—p. z(ira.
zirem.
pelémbe,
kip, kiip.
idherin:
iidhere,
pi—p. piva,
tepire.
pipér.
pise, sére.
bése.



micTew,
mITTIS,
xioTIX0g,

xlra,
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1 believe,
faithful,
shepherd,

pie,

wiTaxTod, miTavrod, expressly.

wAAYI,
erywd,
xayiale,
arabo,
xAaxa,
FAaxOYw,
wAG,
TARYD,
KALTAY0S,
wAxTiva,
TAXTUY®,
FAixw,
wAefoida,
TAOXp05,

side,

obliquely, on one side,
1 lie down,

I invent, feign,

flat stoune, tile,

I oppress,

deceit, error,

I deceive, '
plane-tree,

broadly, widely,

I widen, make broad,
I knit, plat,

}treu, tissue, knitting,

wAsgdovw, TAnpdvw, 1 pay,

wAedgov,
wAsvpa,
i,
xanbaps,
aAilos,
A,
wAndun,
L

wAycialo,

whovpll,

wAoUTOS,

AUrw,

{

side (of the body), }
ribs,

wound,

brick,

multitude, great quantity,
in abundance,

1 multiply,

except,

I approach,

I adom,

I embroider,
wealth, {

I wash,

bes6n, inanfs T.
imbésese.
tzobén T.
lLﬁrﬁu.

terthére.

terth6ri, be brine.
bie bebrine.
gatQan. ,
plétze.

_ pliaks.

genéste, duzmé.
genén.

rep.

gére.

tzgerln.

blex.

kose, bisk, gerséte.
pankfian.
brine.

pliﬁ/nke.
plithér.
sumitze.

bél.

sumetén, sumébn.
tGtu,
afer6khem.
stolis H. R.
kendis. .
tepenkate—
penkatesi.
lién.




xodia Bouvod,
woxdpi,

w05,

#0ATs, pl. woddol,
”‘”5;
w0V,
xoyrini,
xdpvos,
xopyy,
xdgra,
xdaog,
0TI,
wére ;
xore,
xoTVpI,
worllw,
wovyyl,
wouAZpi,
ToUAl,
TOYAD,
wodAnux,
mobreres,
Tphyue,
®piaivos,

®pagoy,

wpéxes,

I drown, suffocate,
gout,

foot,

apron,

foot of a mountain,
fleece,

war, battle,

many,

pain,

I am in pain, complain,

mouse,

adulterer, whoremonger,

whore,
door,

as many,
river,

when?

" never,

cup, drinking vessel,

I water, give to drink,
purse,

colt,

bird,

I sell,

sale,

some where, no where.

thing,
green,
leek,

it behoves,

spire L.
pleméni.

but.

perdhés,

kébe.

podit, fui,
rezemélit.
béske, les.
liGfte.

sme.
tedhémbure.
me dhemb.

mi H.
kurvér.

puténe It.—=kakhpé.
porte.

sa.

litme m. -
kur?
k(rre.

potir, kfipe,
potis—vandit,
kése.

mes.

zok. a. z6ngu.
ses—p. sita,
tesiture,

ge.

ghesile,

pres.

gin, ughendis,
éste tzafs,
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2 X

mpiows, saw, I strre.

, en, p. éra,
xpioxm, I swell, {é khem—p. uéntza.
wplopa, swelling, ténture. -
xpoBaroy, sheep, ewe, déle—pl. dhen.
xpoixet, .

} dowry, péghe It.
xpo1xidy,
xpoxiy, { I profit, make progress,} proképs.
am successful,
V— { great grandfather, } stergils.
ancestor, ~
xpoceTs, more, sequel.
woorxédaXoy, cushion, pillar, ghiasték.,
TPOTRUYD, I adore, reverence, salute, ifér
wpocrala, , I command, ! urdher6n,
wpbrpiva, } .
the day before yesterday, nediteze.
wooxbis,
xpois, the night before last, n?nitcze.
wpdigwog, ripening early, premature,
Xparos, first, ipére.
wepdra, mewrirepa, before, pére.
wralyw, ralw, 1 sin, err, feghén.
wTeAed, ¢rered,  elm, blin.
rregriopa, } I sneeze tesetin
drapyvilopas, ’ )
wvipra, prigra,  heel, thémbre.
wTepdy, prepdy,  wing, krékhe, pénde.
xTiw, $riw, . 1 spit, mpstin.
xTwxds, $rwxds, poor, beggar, ivérfere.

T wuxvos, dense, thick, identure.
TUXYOYW, I thicken, denteson.
xUgyos, tower, kale T.
Twpixdy, fruit, péme, ghemise.



oy
eafdilw,
paxl,
eap.dos,
pavrilw,
eaxTw, padrw,
gadms,
pépepa,
paxX,
peaiti,
F1X05)
pita,

pi&,
pilixdy,
elxveo,
poya,
podaxyoy,
podi, eotds,
gdtos,
edxa,
poiya,
povbedni,
govdad,
pouxaAilw,
gy arlta,
poigor,
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P

stick, staff, pole,
T thresh,

brandy,

beak of a bird,

I sprinkle, water,
I sew,

tailor,

thread, seam,
back, spine, ridge, hill,
quittance.

ford.

root,

rice,

chance, risque.

- I throw,

salary, pay,

peach,

pomegranate,

knot, joint of a tree, -
distaff,

path, wrinkle.

nostril.

stap, skop,

rakh me skop.

raki.

kep.

perskét— pursundis.
kep, kepén.

terzi T.

pe m.

kuris, brek.

Téne.

orfs,

istie, kheth.
ronke.
piéske L.
sénke,
gdbe m.
farke.

surhit, gerp.
gerkhas—gerkhit.

tz6khe T.



rapoipa,
cayov, ciydve,
calra,
caxxi,
carara,
caisiw,
caMdyxas,
canpPag,
a0,
cauigl,
cavid,
ooy,
Téxiog, caxpls,
caxilw,
camoivi,
f“P“”WThr
capadns T.
capava,
caxbw,
aBépxos,
ofive,
cupd,
cHopds,
céAAa,
cevdi,
awrodns T.
omméTi,
cegyian,
cépva, alpyas,

gueta,
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ballast,
Jaw;

arrow, weaver's shuttle,
sack,

sallad,

1 move, set in motion,
snail,

bridle,

spittle,
pack-saddle,
plank,

hay.

rotten, putrid,

1 rot, make rotten,
soap,

Lent, fast,
banker, broker.

I sweep,

kettle, boiler,
nape of the neck,
I extinguish,

line,

earthquake,

saddle,

sheet (of bed).
box, case,

casket, coffer.
diversion, exercise,
1 drag,

by dragging,

sav(re.
néfule.
sengéte.
thes.
salfite.
tund, levis.
kermil.

fre L.
pstme, idmke,
samér, -
dhénke.

ikélbete, ikétbure.
kalb,

sap(nd.

krésme,

mpsén,
sakhéne.
sverk.
stan.
radhe R.
termét.
sle.

sendk.
seir T., gesdi-T.

tzvarit,

tzvérre.



onpél,

onpadelw,

oueQoy,
oLeQIvig,
o iyoupos,
clinpov,
TITapl,
aiTap,

iy,

oxdByw, oxaprw, 1 dig, excavate,

oxalw,

oxora It.

oxailw,
oxauyl,
oxardy,
oxadids,
axéAos,
onexdlo,
oxém,
ox7Byw, oxiprw,
anokds,
oxiclw,
W‘A&&‘y
exrafdvw,
oxAnpds,
oxXApdYw,
oxdv,

* exovrépam,
TROVTARTW,

oX0%OS,
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mark, note, sign, butt,

{I make a mark,
make a sign,
to-day,

of, belonging to, to-day,

sure, secure.
iron,
sesamum,
wheat,

silence,

{ I die, perish, (generally
C applied to beasts)
{ladder, stairs,

stirrup,

1 scrape, rake,

chair,.stool, bench,

merda, stercus,
hutch, trough,
leg,

I cover,
cover, lid, roof,

I stoop, lower,

large hat, parasol,

1 frighten,

slave, prisoner of war,

I make prisoner, enslave,

barsh, cruel,
I harden,
dust,

}I trip, stumble,

view, aim, intention,

nisén T.

r4 - - ’
senbn.

sot.

1s6tme,

Lhékur,

susam.

grare.

khésteie, pusim.
rmik/z.v

}peltzés.

skéle,

uzengi T.
grevis.

fron H.

mut.

ménge, govite.
but 1. L. kéfse.
buli6n.

bul;r/n,

un, (nem.
sapke.

tremb L.

rop.

rober6n.
ivraze.
fortzbkhem.

pljinkbm, tos S.
penk6khem.

takhmin.



axdpoy,

= oxopaids,
oxopEIOS,
oxogxilw,
oxotads,
oxorilw,
oxOTDYD,
aX0UARpixI,

TXOUANXS,
ox0UAl,

axovpid,
oX0UTEA,
oxod@ia It,
oxpéda L.
x5,
oplyw,
ooBapds L.
coAddrog It.
aouPAl,
copls,
oxala,
oxall,
axavaxs L.
oxdviog,

oxards,
oR&Qyava,

oxapros,
oxupl,
oxipy,
_oxdpos,
om)aoy,
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garlick,
scorpion,
dispersed,
[ disperse,

darkness, '

khadhre,
skorpi6 m.
perkhZi)ure.
perkhép.

eretre.

I am giddy, make giddy, eretz6n.

I kill, murder,

ear-ring, pendant,

worm,

distaff-full, (of cotton,
g&c.) Ital. pennecchio,

rust,

porringer, plate,

bonnet, cap,

sow,

dog,

I mix, join,

severe, serious.

soldier,

spit,

wise, learned,

I rend, split, burst,

sword,

spinage,

rare,

thin-bearded,
{wnppen, swaddling

clothes,

broom, (shrub).

grain,

I sow,

seed,

cavern,

vras—p, vriva.
veth.
krib f.

} fkolle.

tzgidre.
mistir.
kestile,
dbse.

ken H. L.
baskén.

seimén T.
khel.
idikhture.
rentz6n S.
ké6rdhe.
spinék.
iréle.

kése.

}spergén.

kéke.

biel.

fére.

spilé, spéle.



onlfe,
emiovvos It.
oxATy2,
awouds,
owoEy VD,
oralw,
oTalayparid,
CTAUATD,
oTap,
oTapma,
Bt oTavidy,
orairos L.
oTavpds,
orad(la,
oTadUvAl,
oTéXCTY,
oTEYYOS,
oTeyViY,
oTeEIgos,
oTExopma,
OTEAV,
oTevds,
orepeds,
aTeped,
arégva L.
aTepvapi,
oredav,
ariifos,
oAl ’
TTYOVIy
oTixnpa,
erlyos,
oToA (31,

oTopa,
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spark.

SPY;

spleen,

study,

I push,

I drop, distil,
drop,

I arrest, stop, halt,
urn, pitcher,
print, typography,
by force,

stable,

cross,

raisin, dried grape,
grape,

cinders,

dry,

Idry,

barren,

I stand,

1 send,

narrow,

firm, solid,

pergines.
sprétze.

spudhf, spudhéxie.
stun. =
pikon.

pike.

rest It., kentr6m,
stimne.

damke.

me zi.

véthe.

krik, kruk L.
stafidhe.

rus.

khi m.

ithite, itdrme.
than, ter.
istérpe.

kentr6n.

dergbn.

inghste L,
ikavisim.

land, continent, terrafirma,sak, kivf.

cistern.

flint of musquet.
crown,

breas;,

sepulchral stone,
warp, (in weaving)
wager, pledge,
verse,

ornament,

mouth,

kurére, reth.
gioz T.

varr,

méie.

bas:

stikh, radhe R.
stolf,

gbie.



oTOp )y
OTOUNAOG,
oroupwilw,
oTouxi,
eTouxdY,
aroxalopa,
oTOXATOS,

) rrpaﬁb;,

otgayyltm,
oTpara,

oTeuTOXXOS,

oTpaTevma,
oTpatia,
oTpéiQm,
orglpw,
otplyros,
oTebyyvias,
oTpodiSs,

T v,
oTodpa,
T,
cTudds,
erim,
alyvedo,
oYX Rp,
ouxdpivoy,
aUxoy,
TUxdTI,
cuxdve,

. wepd,
uppdTega,

oupradd,
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stomach, stomékA.
pestle, stipes.
I pound, stip, stup.
tow, stopple, stQpe.
I stop up, caulk, kalafatis It.
I think, am of opinion, mentékkem L.
thought, mentim, fikir f£.
g crooked, istrémbere.
blind, kiér T.
I strain, squeeze, kul6an.
road, idhe H.
traveller, udhetér.
} army, ordhi T.
I tur.n, }vertit L.
1 twist,
wizard, magician, magistritz.
round, rumbuléke.
pivot, hinge, réze.
I strew, str6n.
mattrass, bed, testrGare—dusék T,
column, dirék.
acrid, unripe, ihthete.
alum, stipze.
cloud, re.
I pardon, have mercy upou, deghén.
mulberry, man.
fig, fik L.
liver, meltzd.
I rise, raise, gre—p. grikhita.
near, ffer, bréne.
nearer, méfer.
{I compassionate, con- } dhempsbn.
descend,
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v P, 1 agree, accord, ughindis.
cupdyw, I am near, approach,  nkésem, afer6khem.
cuvalw, 1 assemble.

quvayX(l, rheum, cold, ké6le S.
ouvpfaa, custom, zakén, alés.
ouymbitw, I am accustomed, alestis.

cupllw, I whistle, verselén.
cuxaivopa, I hate, d6khem —festin.
suxa, frequently, dénture.

opalw, I slay, slaughter, ther.

caipa, sphere, globe, top T.

, 1 err, mistake,. liakhithit.
Thar, {commit a fault, f:ghén.
odarpa, fault, fakhi.
cprvw, cParilw, T shut, fasten, bul, bulin.
odevdis, sling, khobé.
oPevTip, maple, don.
cdnxa, wasp.
odiva, wedge, plkhike.
odlyyw, I squeeze, bind, compress, stergb6a.
aPovyydgs, spunge, sungér.
adupl, hammer, tzekén,
oxltw, 1 splhit, tear, gris, tzam.
oo, rope, cord, gidlme.
LA school, al\::)lié.
TYOAVD, {I rest, am at.lelsure, }skolés.

Ty orzdn, have a holiday,
, {Iattain, finish, am }
cdvew, . 30s.
: sufficient,
swpds, heap, pirk, kipf.
FWOTOS, just, exact, itére—itam4mte T.

’



Tayilm,
raxips T.

| Tapwdxos,
Tafids,

e,
Taxavis,
rapalw,
Téxa,
Taurds,
TN,
TeAsidowe,
TévTa,
cevTvas,
Tips,
Tepialm,
TET0I05,
Tixm,
Tlaxilw,
Tlanwvw,
rlaraxara,
- wlaps,
taxoips L.
wigxs,
TN,
TlipxAa,
Thprd,
eivrinpas,
wLiveligoy,
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T

I nourish, feed,
horse furniture,

tobacco.

military expedition,

{voyage,

order,

humble,

I agitate, disturb,
perhaps,

quick,

end,

I finish, complete,
tent,

I extend, expand,
equal, fellow.

I couple, assort,
such,

art,

I break,

I catch, seize,

I tread under foot.

pane of glass.
hatchet,
hoop, bandage,

shell, rind,

1

J

blearedness of the eyes,

I pinch, peck,
cricket,

kon.
takém.

kurbét.

tax, ridhe R.
itapinGsur.
tund, terdit.
véle, belkim T.
ispékhte.
tesbsure R.
barbn, sos.
ténde, tzadér T.

grekh.

giél.

ughindis.

iketil.

zanft T.
théen—p. théva.

ze.

sepite.

reth, kérthel.
levésge.
sklépe.
tzimbfs.

ginkéle.

jujube, (fruit, It. zizziba) ¢zintzife,

8Y




vlouxai,
Touxvida,
Tyan,

™yavita,

™Adyw, TuAleow, 1 envelope, wrap,

TIAUyads,
AY
i,
Tipdw,
7
Tivalw,
Tixota, TixeTss,

T0ix05,
ToixdxacTpoy,

Topdps,
TOmOS,
b4
LR
résos,
’
Tore,

“rouBroy,
/’
Tovpxeiw,

Toudéxi,
Tpaf,
Tpéyos, Teayly
' Toaryouds,
Tparyovdd,

Tpavis,
4
Tpavelw,

TpavTaPuADY,
ToIavTaUAAY,
Toantl,
TpéxnAss,
1paAds,
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earthen pot,

nettle,

frying-pan,

fritter, pancake.

reel,
honor,
rudder,
I shake,
nothing,

wall,

{ walls, fortification of 2.
. kiutét.
a town, &c. 5 ~

hide, leather,

place,

50 much,

50 many,

then,

brick,

I turn Turk,
{ Mahometan,

musket,

1 draw,

goat,

song,

I sing,

great,

{I make great, become

great,

} rose,

table.
neck,

"mad, foolish,

potze 1. L. T.
khitheth.

tign.

mstiel.
mstéleie.
der f.
temén,

tund, skund.

khitzge, gekéfsi.

mur L.

lekfire.
vent—pl. vise.

} kak.

atekhére.
tavle,
békkem turk,
musulmanis.
dufék.

khek.

skap.

kénke.
kentén L.
iméath.

} ritem.

trendafil.

truése, safre T.
sverk, kidfe.

imérre.



Tpéps,

Tpéjuos, Tpopdga,
Tpedw,

ToiX %)
Tpifeds, Tpiman,
vplBw, Tpifyw,
Toiyvpov,
wpryvpil,
Tpilm,

Tpixe,

TooX(0S,
Tpyos,

TpUya,
TpUYiN,
Tpixa,

TpURD,

Tpdrym,

TUR OV,

Tvpl,

TUPAS;,

X%,

Tdpa,

0Bgilm,
YBpiia,
iyl
byeds
vigogid,
pcovem,
vids,
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1 tremble,
terror,

1 nourish,

1 run,

gimblet, screw,
I rub, triturate,

around.

dridhem—p.udrbtze.
frike. '
uskén.

tur, vrapn.
turiéle.

stip, ferkon.

1 go round about, encircle, rethén, kerthelén.

I creak,

hair,

wheel,

vintage,

I gaiher in the vintage,
dove,

hole,

I pierce, perforate,

I eat, gnaw, consume,
I priut,

cheese,

blind,

chance, fortune,
Bow,

r

I revile, affront, sbuse,
abuse, injury,

health,

moist,

moisture,

I sweat,

son,

tzfertzellin, kertzés.
kime.

réte L.

teviélet,

viél.

thrtul.

vére.

tzpon.

kha—p. khénkra.
ve be damke.
diGthe,

iv:’;rbere, ki6r T.
bakht T., fat L.
tani, tasf.

teséire.
sendét f.
ilidnkete.
li:ukesiu.
dersin.
bir.



e\

),
Umavdpeia,

omepnoia,

Umegnd avog, -

Unvog,
srodnpa,
UmOxGpuNTOV,
Uorega,

o TegIvis,
Upaive,
PEYIR
W“"’\)"
udmAds,

¢ayl,
Qaivopati,
daxi,
dargyys,
$araxpis,
Sapiric,
Qavapiy
davepd,
pagdls,
paglos,
dappixi ,
deyyéps,
déyyw,
desdwAdg,
piova,
pégw,
P"‘V“’)
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plough-share,
marriage,
service,
proud,

sleep,

boot,

shirt,
afterwards,
last,

I weave,
web, woven stuff,
weaver,

high,

food, meat,
I appear,
lentil,
spider,
bald,
family,

- lanthorn,
evidently,
large, wide,
breadth,
poison, .
moon,

I shine, enlighten,

viéghe.
m:rtim.’
khusmét T.
fund(l.

gilme. .
tz?.sme T.
kemise 1. L. It.

pazendfi — pastakh.

ipastaghem.
ben pelkhfre.
tetiirre, ind.
kadz,

ilidrte.

~—

gélle.
dakem—p., dbize.
thier f.
mireméanke,
krie-kfingul.
femfe.
fenér.
asikiare T.
ingé;.
tengére.
farmék.
khéne.

drit.

parsimonious, covetous, kursfier, nerkés.

} I lead, bear,

I flee, depart,

]

siel p. sélla,
bie p. prara.

ikén.



Pevyaros,
Snpr,

0y,

Phwixweov,
@lovog,
¢iredw,
¢iros, ‘
&:Ala,
$rzpwovpoy,
PArifa,
¢A°")’“’
PAroyipa,
A0,
.¢°’ﬁ°$;
PoPoipa,
dosvins,
PosTini, PTUA,
$dvog,
dovidg,
$oga,
Popada,
Gopd,
Plpepar,
¢op'ru'ww,’
$opropa,
¢ouxas,
¢olyra,
Sovgros Ln
PovpTolve,
¢ovearoy,
poﬁa’xa,
Govexdvw,

$ovexi,
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fugitive.

renown,

I arrive, attain, am

sufficient,
autumn.
envy,
1 treat, regale,
friend,
friendship,
standard, colors,
vein,
flame,
pipe, flute,
bark,
fear,
I am afraid,
date, (fruit)

%

wick of lamp, of candle,

murder,
murderer,
time, tura,

mare,

pam L.

arin.

khasét.
gostit.
mik L.
mikeri.
bairak T.
del.
ﬂiénge.

faiel.

frike.
trembém H.
khurmé T.
fitil.

vréscie.
kavli.V
khére.

péle.

I wear, puton, (as dress) ban.

habit, dress,

I load, .
load, cargo, ‘
broom, brush.
tuft, tassel, flake,
oven,
tempest,

army, camp,
bladder,

I swell,

manure.

rébe F.
garkon 1. L.
bérre.

tzulfe R.

farre.

furtGne.

ordhi.

mpsikeze, plaske.

en.



¢p "‘z"”
‘$pacow,
odxTn,
Ppavipos,
doovrlda,
$piyava,
Previg,
¢y,
dridva,
pricps,
?uk&yw,
Porax),
PvANoY,
uaixi,
tpé«n;’,
Puod, pucéw,
Puriy,
$urpdva,
dwred,
Paoni,

davalw,

Pasg,
purid,
QaaTeivdg,

xaidedw,
X,
XeupeTdD,
Xedlpopaus,
KHOAELs
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I fence,

enclose, stop up,

hedge,

prudent,

care.

bushes,

small, thin, poor,
cheaply,

I construct, prepare,
spade, shovel, mattock,
I guard, preserve,
guard, guard-house.
leaf,

cartridge, sky-rocket.
nature,

I blow,

plant,

I bud, blossom, sprout,
nest, den,

voice,
I exclaim,

light,
fire,

lumih%s,

X

I caress,
caress,

I salute,

I rejoice,
hail,

ben ghrth,
thur.
garth.

iarte. -

féret.
ikholle.
lir.
derton.
ligpéte.

ran—p. rfiaita,
fiéte.

861 m.

frun,

péme, Ls.
bi.

folé, strofke.

ze m.

{ therés —

p. thira. therikhita.
drite.

zidm—a. zifire,
idritzim,

perkedhél,
perkedhéle.

gezbkhem.
brésere m.



xartba,
xarixi,
Xawvagl,
XaAxids,
XéMxapa,
XaNVD, aAd,
Xopnhds,
XopnAdra,

XavTax,
’
Xevo,

xapilw,
X2eox0Ils,
XapTi,

X AT XD,
XaTpovgiolpas,
XATOpEpD,
Xacopspiles,
xdd T.
x £,
XN,
Kespdvas,
XeipoTegos,
x‘)\t,
xeASovs,
XEADY,
xégy,
xxva,
Xigas
X101y

X NHITpdi,
Xgepevita,
XM,
X005,
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I seek, desire,
flint,

bridle, horse-bit,

smith, worker in metal,

copper,

I spoil, ruin,
low,

I lower,
ditch.

I lose,

kerk6n 1. L. It.
khalidz.

fre L.
kovadz.

bakér.

pris.

iinete.

un,

khendék.

khumbis,

p-khGmba,

1 grant, make a present, dhurén H.

agreeable, joyful,

paper,

ilezétzim.
kérte.

I open the mouth, gape, khap g6i\e’ne.
I yawn, being sleepy, &c. gonkesin.

§ I loiter, lose time.

prison, dungeon, khaps.
caco, dhiés.
lip, bze.
winter, bad weather, storm, dimere m.
worse, me ikék.
eel, gidle.
swallow, d:lendﬁse.
tortoise, bréske.
hand, dére,
goose, pite.
widow, orphan, evé,
snow, dbore.

} I neigh, khingelin.
fresh, inbéme,
boar, derr.
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bile, verér,
XM { gall, belt.
x0v320s, xowpb;, thick, big, idrése.
xongai’vw, } [ swell, make big, dras.
xovTpeiw,
Xopary, Jjoke, khoraté.
2955, dance, balle.
Xopeiw, I dance, li\(.l’an balle.
, I satiate, gop, gin,
X6l §I am satisfied, ginem.
xopra’zg:, grass, ' } bar.
x9prov, herb,
xovysetm, I exclaim, cry, therés.
xovbodps T. repose, comfort.
XovAIdEs, spoon, liGnke.
xpela, want, necessity, li\z_n/zém T., iftizd T.
, I have need, lipsem,
xguialopat, am necessary, ben liazém.
Xpéos, debt, duty, b6rdzv T.
xenoipedw, I am useful, veghén.
xpla, xplw, I anoint, laen, kretmén.
xpovos, xeovid,  year, ~ mot.
xpuoaps, xpuol,  gold, ar L.
XPUT0s, golden, iarte.
xpipa, color, héie T.
xudaiog, vulgar.
Xy, 1 spill, pour, derth.
KDty earth, land, dhe.
xwvevw, I digest, khonéps.
XDV, 1 hide, get in, fut.
xopa, town, mpsat.
XPeoDs, field, cultivated land, 4re L.
X@PIATYS) peasant, Topsatér.

PCILA village.



xa'agla,
xapile,
X9,

© Yo,
Yarlla,
Varrw,

Yaxvov,

Yeiga,

Yeodos, Yevpa,

YedSopas,
%M‘P‘:’,
Ymragilo,

Vitvas,

vluAb;_,

Vixa, adv.

¢6xa,
Yo,

Yowvilw,
Yavilw,
Yoda,
Yodlus,
YoAAos,
YUy
Yuxxdv,
Vixpa,
VoA,

}

i
]
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separately,

I separate,

vetz.

dan.

I contain, am contained, ¢ze.

b 4
mat, ronkds.
scissars, gersére.
I sing hymns, mpsal.
the lean part of flesh
} tul.
meat,
louse, mor.
lie, falsehood, genéste.
1 lie, genén.

I feel, touch, handle, ze me dore.

{ piak—p. pbka,

1 roast, ~

parl. pl\e/kure.

little, thin, subtile, ikhélle.

a trifle, a little, ne tzike, pakeze.
crumb, mite, therime.

purchase of household i
psuni, teblére.

necessaries,
I make purchases, make

} ble, psunis.

I die (speaking of a beast) gorth, psofis.

provision by purchase,

carrion, gordhesire, kérme.
flea, plest.

soul, spirt L.

charity, sevap T.

cold, ftbkhete.
membrum virile, Kére.

2 Z



Yopl,
"‘;’P“:

opog,
Wpog,

dpa,

Spipos,

wpordys,
wPEAD,
dpirua,
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bread,

itch, mange,

n

shoulder,

raw,

hour,

ripe,

watch,

I succour, am useful,

succour,

blke.
tzgébe, skébe L.

sup.
ipapiékure, kham. -
sakibt T.

iarine.

sakhit T., 6re R.
veghén. .
veghim.
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